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BOLGARSKA POSLALA SRBIJI ULTIMATUM. 
POSLANIKI ZAVEZNIKOV BODO ODPOTOVALI. 

BOLGARSKA BO RAZDELILA SVOJO ARMADO NA DVA DE-
LA. — PRVI BO ZASEDEL MACEDONIJO, DRUGI BO PA OD-
ŠEL NA SRBSKO MEJO. — VRHOVNO POVELJSTVO GRŠKE 
ARMADE BO PREVZEL PRINC NIKOLAJ. — GRŠKA JE PO-
KLICALA POD OROŽJE 400,000 MOŽ. — V GRČIJI SE BO IZ-
KRCALA VELIKA ZAVEZNIŠKA ARMADA. — RUMUNSKA BO 
OSTALA NEVTRALNA. — DVAJSET VELIKIH PARNIKOV V 

SLUŽBI GRŠKE VLADE. 

Ultimatum Srbiji. 
Berlin, Nemčija, 27. septembra. 

] / Sofije poročajo, da se je po de-
želi raznesla govorica, <la je po-
dala Bolgarska Srbiji ultimatum 
iti tla nameravajo poslaniki za-
veznikov v najkrajšem easu zapu-
s t i t i Sofijo. 

Transport čet. 
Pire j, (irska. 26. sept. — (ir-

ska vlada je danes odločila dvaj-
set ladij, ki bodo služile za tran-
sport. Med temi so tudi prek-
atlantiški parniki "Themisto-
kles' , ' Kralj Konstantin'' in 
" Patri«". 

Cardiff, Wales. 27. sept. — Tu-
kajšnji grški konzul j«' dobil od 
voji- vlade povelje, da naj sporoči 

vsem grškim ladijam, ki se naha-
jajo v Cardifin. IJarrvu ali IV-
narthu, da s»' morajo takoj vrniti 
v domovino. 

400,000 mož pod orožjem. 
Pariz, Francija, 27. septembra, 

firska j.* mobilizirala dvajset let-
nikov in ima sedaj kakih 400.000 
mož pod orožjem. Vojno ministr-
stvo naznanja, da je"* vojaštvo z 
vsem i/borno preskrbljeno ter da 
je nmnicije v izobilju. 

Ilavus agent ura pravi, da se se-
daj še ne ve zagotovo, če bo prev-
zel vrhovno poveljstvo grški kralj 
Konstantin, ali k:itt-ri njegovih 
sorodnikov. (V ne bo kralj Kon-
stantin vrhovni poveljnik, bo naj-
in/«' njegov brat princ Nikolaj. 

Rumunska bo ostala nevtralna. 
Bukarešt, Rumunska, 27. sept. 

Danes se je vršila seja rumunske-
ga kabineta. Ministri so prišli do 
zaključka, da je najboljše, če se 
HumuiiNka ne umešava v vojno, 
ampak naj zasleduje ono politiko, 
katero je dosrdaj. —- Rumunska 
bo ostala nevtralna. 

Srbija. 
Berlin, Nemčija, 27. septembra. 

( hio francosko časopisje, ki je še 
pred kratkim imenovalo bolgar-
s k e g a kralja največjega diploma-
ta, se je začelo naenkrat jeziti 
nanj. 

Časopisje ostro protestira proti 
francoski cenzuri, ki je postala 
zadnji ras zelo stroga. Vsi časo-
pisi so si edini v tem. da se mora 
pomagati Srbiji, češ da vodi skozi 
Srbijo pot Ho Carigrada in na O-
grsko. Na Balkanu je zavladala ze-
lo resna situacija, ki bo imela ve-
lik upliv tudi na Francijo in na 
Anglijo. 

M&cedonija. 
London, Anglija. 27. septembra. 

P>olgarska vlada je včeraj vdru-
gie zatrdila, da mobilizacija ni na-
perjena proti Grški in proti Ru-
munski. 

Iz Bukarešta poročajo, da Bol-
garska še redno mobilizira in da 
namerava vsem onim obleči voja-
ško suknjo, ki so količkaj zmožni 
nositi orožje. Armado se bo razde-
lilo v dva dela. Prvi del bo prodrl 
\ Maeedonijo, drugi bo pa operi-
ral na srbski meji. 

Neki tukajšnji časopis nazna-
nja : 
i T i e t j o balkansko vojno se more 
le na ta način preprečiti, da Sr-
bija takoj odstopi Bolgarski Ma-
eedonijo. ( e se to ne zgodi, je tre-
tja balkanska vojna neizogibna. 

"T imes" zatrjuje, da nima gr-
ka vlada ničesar proti temu, če se 
izkr-a na grškem ozemlju angle-
ško-francosko-italijanska armada. 

Tretje vojno posojilo. 
Berlin, Nemčija. 27. septembra. 

Avstrijska vlad« namerava raz-
pisati začetkom meseca oktobra 

tretje vojno posojilo. Diplomati so 
prepričani, da se bo ttidi to vojno 
posoji'o prav dobro obneslo. 

Situacija na Galipolisu. 
Berlin, Nemčija. 27. septembra. 

Turški generalni štab poroča. — 
Na fronti pri A na fort i je zavzelo 
nasj levo krilo nekaj sovražniškik 
postojank in pognalo sovražnika 
nazaj. 

Pri Av; Burnu je položaj neiz-
premenjen. 

Ustaja. 
Berlin, Nemčija, 27. septembra. 

Iz Carigrada prihajajo sem poro-
čila. da so se začele indijske čete, 
katere so poslali Angleži v Mezo-
potamijo, upirati. Več indijskih 
bataljonov je dezertiralo. 

Petrograjska vest. 
Petrograd, Rusija. 27. sept. — 

Iz Teherana poročajo, da so ruske 
vojaške oblasti v Perziji aretirale 
turškega konzula Tevfik pašo, ker 
je hotel organizirati v Kavkazu 
veliko špionažo. Perzijska vlada 
je sicer proti temu protestirala, 
pa ni nič pomagalo. 

Italijanske čete so se izkrcale. 
London, Anglija. 27. septembra. 

Atenski dopisnik je sporočil neki 
tukajšnji brzojavni agenturi, da 
se je na maloazijski obali izkrcalo 
več kot 100,000. italijanskih voja-
kov. 

Obstreljevanje. 
Carigrad, Turčija, 27. sept. — 

Turško vojno ministrstvo nazna-
nja : 

V soboto je obstreljevala naša 
artilerija zavezniški tabor pri 
Ana fort i. Čete našega levega krila 
so zaplenile veliko množino vojne-
ga materijala in municije. 

Pri Avi Burnu je eksplodirala 
velika mina in razdejala par so-
vražnikih strelnih jarkov. 

Posebna taktika. 
London, Anglija, 27. septembra. 

Uradno poročilo o zadnjih dogod-
kih na Galipolisu se glasi: 

Turki se zadnje dni omejujejo 
samo na artilerijske boje. Pri ne-
ki priliki so začeli Turki obstre-
ljevati nase postojanke pri Suvli. 
Mi smo se nekoliko umaknili, po-
tem smo pa z vso silo navalili na 
centrum. — Sovražniku ni kazalo 
drugega kakor umakniti se. — V 
noči od 24. na 25. t. m. so poslali 
Turki proti francoskim patruljam 
velike ovčarske pse. Francozi so 
vse postrelili. 

Kolekta za Poljake. 
Berlin, Nemčija, 27. septembra. 

Poljski duhovniki so izdali poziv 
na ves katoliški svet, da naj se 
začne nabirati prostovoljne daro-
ve za uboge Poljake. V teku par 
dni se je nabralo več tisoč dolar-
jev. 

Otroci bodo dobili več kruha. 
Berlin, Nemčija, 27. septembra. 

Tukajšnje oblasti so določile, da 
bodo dobivali z:;naprej otroci v 
starosti od devetih do enajstih 
let. na teden en funt kruha več 
kot so ga dobivali dosedaj. 

Pokvarjeno meso. 
London, Anglija, 27. septem-

bra. — V neki Llovdovi brzojavki 
iz Napolja se glasi, da je dospel 
tjakaj pamrk "Sarnia" s tovo-
rom zmrznjenega mesa, ki je bilo 
močno poškodovano. Izjavilo se 
je, da je celi tovor nesposoben za 
konsum. ker se je na vožnji po-
kvaril aparat za proizvajanje 
mrzlote. 

Z zapadnih bojišč. 
Nadaljevanje ofenzive. 

Pri Lille je bilo ustavljeno prodi-
ranje Angležev, a v Champagne 

zmagujejo Francozi. 

OB OBALI. 

Francozi so vzdržali pridobitve 
zadnjih dveh dni, a izgubili veli-

ko vojakov. 

Berlin, Xejncija. 27. septembra. 
Ofenziva Angležev pri Lille je bi-
la popolnoma ustavljena, — se 
glasi v nemškem oficijeluem po-
ročilu. To se je doseglo z močni-
mi nemškimi protinaskoki. 

Ostri naskoki Angležev v oko-
lici severno in južno od LOOK. kjer 
so. imeli zaznamovati Angleži v 
soboto nekaj uspehov, so se vče-
raj' popolnoma izjalovili. 

Francozi so vprizorili obupne 
naskoke-proti nemškim pozicijam 
pri Souchez in Arras, a se je vse 
te naskoke odbilo z velikimi iz-
gubami za Francoze. V Champa-
gne, med Rheims in Argoni, so a-
stavili Nemci prodiranje Franco-
zov ter ujeli do štiri tisoč mož. 
Izgube Francozov so bile precej 
velike. 

V odseku Souchez, severno od 
Arras, so ujeli Nemci 24 častnikov 
in 2600 mož. Francoski naskoki so 
se vsi izjalovili. Nemci so tekom 
nedelje izstrelili iz zraka pet so-
vražnih aeroplanov. 

Neoficijelno se ceni izgube 
Francozov pri njih naskokih v 

Champagne na 40.000 mož. 

Potop bojne ladije. 
Berlin, Nemčija. 27.* septembra. 

Neka angleška bojna ladija je 
bila potopljena ob belgijski obali 
in dve drugi sta bili močno po-
škodovani, ko je vprizoril odde-
lek angleškega brodovja naskok 
na belgijsko obal, ki se nahaja v 
posesti Nemcev. Glavna sila nasko-
ka z morja se je obračala proti 
Zeebruegge. Po teh izgubah pa so 
se angleške ladije umaknile. Po-
lejr poročila o brezuspešnem napa-1 
du z morske strani vsebuje včeraj 
objavJj eno nemško poročilo vest. I 
da se je v bojih na različnih toč-
kah fronte ujelo 5000 Francozov 
in Angležev. Zaplenilo se je tudi 
veliko število strojnih topov. — 
Nemško uradno poročilo poroča 
glede teli dogodkov sledeče: 

' 'Angleške bojne ladije so na-
skočile angleške baterije, poseb-
no pri Zeebruegge. Naskok se je 
izjalovil in potem ko se je poto-
pilo eno bojno ladijo ter poškodo-
valo dve drugi, so se napadalci 
umaknili. 

Na fronti ob Ypres je imel so-
vražnik težke izgube, ne da bi do-
segel kaj uspehov. Tu se je ujelo 
1200 mož, med njimi enega angle-
škega brigadnega poveljnika ter 
več častnikov. Nadalje smo zaple-
nili deset strojnih topov. 

Severno od Mourmelon-le-Grand, 
prav v bližini zapadnih Argonov. 
smo ujeli preko 3750 mož. 

Francozi drže svoje postojanke. 
Pariz, Francija, 27._ septembra. 

Francozi nadaljujejo s svojo o-
fenzivo v distriktu Champagne in 
nadaljuje se z izvanredno ostrimi 
boji v tej okolici. 

Glasom danes popoldne objav-
ljenega oficijelnega poročila, ni-
so francoske čete le vzdržale v po-
stojankah, katere so osvojile v 
zadnjih dveh dneh, temveč so za-
sedle tudi nekaj točk za hrbtom 
njih novih postojank, kjer so se 
še nahajali Nemci. 

V poročilu se glasi: 
" V Artois distriktu smo vzdr-

žali svoje pozicije. Iztočno od 
Souchez nismo prišli pri svojem 
prodiranju, kot preje poročano, 
do razdejane brzojavne črte se-
verno od Thelus. V resnici nismo 
prišli preko sadovnjakov pri La 
Folie in ceste iz Arras v Lille. — 
Svoje pridobitve pa smo vzdržali 
na vseh točkah. 

Južno od reke Somme je bilo 
v okolici Andrechy zaznamovati 
boje z bombami in torpedi. Naša 
artilerija je izvedla močan proti-
naskok na sovražne baterije ki so 
obstreljevale naše pozicije pri 
Queunevieres. 

Vojni komitej v Angliji. 
Možki inozemci zaprti. 

Angleški ministrski predsednik 
Asquith je imenoval posebni voj-

ni komitej. 

ARETACIJE. 

Policija je prijela vse Avstrijce, 
Nemce in Turke, ki so obvezni 

vojaščini 

London, Anglija, 27 septem-
bra. — Policija je pričela danes 
z aretacijami Avstrijcev. Nemcev 
in Turkov, ki se nahajajo v sta-
rosti. primerni za vojaško službo-
vanje ter žive v Londonu in oko-
lici. 

Od te odredbe bo prizadetih 
najmanj 1000 inož. med katerimi 
zavzemajo nekateri zelo odlična 
in odgovorna mesta. 

Ministrski predsednik Asquith 
je imenoval posebni komitej, ko-
jega naloga bo vrhovno nadzoro-
vanje rojevanja. Komitej. kate-
remu pripadajo raz ven ministr-
skega predsednika samega tudi 
lord Kitchener, David Lloyd-
George, Arthur J. Balfour, sir 
Edward Grey, lord Lansdowne. 
Bonar Law in AVinston Spencer 
Churchill, bo posloval kot neke 
vrste vojna eksekutiva ter bo tu-
di prevzel posle mistorijoznega 
dardanelskega komiteja. 

Poročila iz Amsterdama pravi-
jo, da namerava nemški cesar 
preložiti oktobra meseca svoj 
glavni stan v Luksemburg. 

Velika eksplozija gazolina. 
Ardmore, Okla., 27. septembra. 

Kakih 50 oseb je bilo danes ubitih 
in najmanj 250 ranjenih, povečini 
težko, ko je eksplodiral v bližini 
Santa Fe tovorne postaje železni-
ški voz. na katerem je bilo 250 so-
dov gazolina. Strašna sila eksplo-
zij** je porušila veliko hiš in i»o 
reči gazolin je letel na vse strani. 
Par minut pozneje je bilo v kraju 
dvajset požarov. Ob (».30 zvečer 
eo bili vsi požari pod kontrolo in 
v mestu je bilo proglašeno vojno 
pravo. I)o 10. ure zvečer so izko-
pali 31 mrtvecev. 

Bankerotna železnica. 
St. Louis, Mo., 27. septembra.— 

Sodnik Elmer B. Adams je imeno-
val konktirznega oskrbnika za 
Missouri, Kansas & Texas želez-
nico, potem ko se je vložilo proti 
železnici dve tožbi. 

V Champagne distriktu se nada-
ljuje na celi fronti z ostrimi boji. 
Prejšnja izjava, da smo ujeli 200 
nemških častnikov, je nepravilna, 
ker smo jih v resnici ujeli 300. 

Med rekama Maas in Mosel ter 
v Lotaringiji je bila na obeh stra-
neh artilerija zelo aktivna. Oster 
vihar v Vogezih je ustavil vse ta-
mošnje operacije." 

Nadaljevanje bojev v Champagne. 
Z bitko v Champagne se nada-

ljuje z nezmanjšano silo kot se 
glasi v današnjem večernem po-
ročilu. 

Francozi stoje Nemcem nasproti 
na fronti, ki se pričenja pri griču 
185 ter se vleče preko višin pri 
Souain pa do vasi Tahure. — Ta 
fronta je dolga 15 milj. 

Število zaplenjenih topov še ni 
ugotovljeno. V Champagne se je 
zaplenilo 70 topov in Angleži so 
dobili v roke 25 težkih topov. 

V Argonih so obnovili Nemci 
svoje naskoke. Štiri te naskoke se 
je odbilo ter ustavilo nemško o-
fenzivo. Le na nekaterih mestih so 
prišli Francozi do prvih nemških 
zakopov ter so imeli pri tem velike 
izgube. 

Severno od Arras so vprizorili 
Nemci slabotne naskoke proti 
novim postojankam Francozov. 
500 Nemcev je padlo pri tem v 
jetništvo. 

Pet armadnih zborov na zapadno 
fronto. 

| Petrograd, Rusija. 27. sept. — 
Pet nemških armadnih zborov, 
nekako 200.000"mož, se je poslalo 
glasom sem dospelih poročil z iz-
točne na zapadno fronto, da se u-| 
stavi novo ofenzivo zaveznikov. ' 

Hindenburg in Leopold 
Bavarski v ozkem stiku. 

Armada bavarskega princa Leo-
polda je ^adela na desno krilo ar-

made Hindenburga. 

RUSI OB NJEMNU. 

Avstrijci so zlomili rusko ofenzi-
vo v Volhiniji ter napredujejo pri 

Lutsku. 

Berlin, Nemčija, 27. septembra. 
Najvažnejši dogodek na ruski 
fronti je ustanovljena zveza med 
armadami bavarskega princa Leo-
polda ter onimi maršala Hinden-
burga. Desno krilo Hindenburgo-
ve armade se nahaja v »tiku z ar-
mado princa Leopolda, kar je 
razvidno iz današnjega uradnega 
poročila. V tem se glasi: 

Iztočna armada Hindenburga: 
Nemški letalci so napadli ruske 
bojne ladije v zalivu Rige. Med 
temi bojnimi ladijami se je naha-
jala tudi ena linijska. Ena bomba 
je zadela to linijsko ladijo in ne-
ka druga torpedu i čoln-rušilee. 
Rusko brodovje je kakor hitro 
mogoče odplulo v smeri proti se-
veru. 

Južno-zapadna fronta: — Pri 
Dvinsku se je zavzelo včeraj na-
daljno rusko postojanko ter uje-
lo 9 častnikov ter preko 1300 
mož. Zapadno od Vilejke nada-
ljujemo s svojimi naskoki. Pri 
Smorgon smo odbili ostre naskoke 
nasprotnika ter smo tudi napre-
dovali med Krovno in Višknov. 

Desno krilo ter armada princa 
Leopolda sta popolnoma pregnala 
Ruse z desnega krila Njemeua pri 
Sčarai Cerveč ter tudi z bregov 
Šare v tej okolici. Iztočno od Ba-
ronovi ue drže Rusi par manjših 
mostn i fi pročelj. 

Ruska ofenziva v Volhiniji zlom-
ljena. 

Dunaj, Avstrija, 27. septembra. 
Avstrijsko vojno ministrstvo po-
roča. da je zlomljena ruska ofen-
ziva v volhinijskem trdnjavskem 
okrožju ter ob reki Ikvi. Severo-
zapadno od Dubna ter ob Striju, 
v blii dni Lutska, so zapustili Rusi 
postojanke ter se umaknili proti 
iztoku. Mostno pročelje iztočno od 
Lutska se nahaja zopet v rokah 
Avstrijcev. 

Petrograd, Rusija, 27. sept. — 
Na fronti se vrše številni boji iz 
neposredne bližine, v katerih igra 
bajonet veliko ulogo. V včeraj iz-
danem poročilu ruskega general-
nega štaba se poroča o uspehih 
ruskih čet, ki so obstajali v tem, 
da se je odbilo nemške naskoke v I 
odseku Viliea, zavzelo utrjeno 
vas Ostrov ter porazilo Nemce iz-
točno od Novega Grodeka. 

Odpoklicanje Dumbe. 
Ameriškega poslanika na Dunaju 
se je obvestilo, da se bo odpokli-

calo poslanika Dumbo. 

Washington, D. C., 27. sept. — 
Avstrijska vlada je informirala 
ameriškega poslanika Penfielda. 
da se bo odpokliealo poslanika, dr. 
Dumbo. 

Obvestilo na ameriškega posla-
nika se je završilo, ko je slednji 
obvestil avstrijsko vlado, da bi 
ne bila zvezna vlada zadovoljna z 
"dopustom' ' avstrijskega posla-
nika ter tla vstraja pri tem. da se 
poslanika odpokliče. 

Dr. Dumba je zasedel prostore 
na paru i ku 4'Rotterdam*7 za pre-
voz v Evropo vendar pa hi še go-
tovo, če bo mogel odpotovati, kar 
se najbrž do tedaj ne bo moglo 
odrediti vse potrebno za varnost-
no spremstvo. 

Parnik "Natal Transport" iz-
gubljen. 

Marseilles, Francija, 27. sep-
tembra. — Angleški parnik "Na-
tal Transport" je bil dne 17. sep-
tembra južno od Krete torpediran 
in potopljen od nekega nemškega 
podmorskega čolna. Posadko 34 

| mož se je rešilo. Parnik je vsebo-
' val 2655 ton. 

Situacija v Mehiki. 
Mehiški banditi. 

Ameriška vlada zanaprej ne bo 
več dovolila pošiljati v Mehiko o-

rožje in municijo. 

YAQUI INDIJANCI. 

V glavnem mestu Mehike so ustre-
i lili dva Carranzon* častnika. — 

Oče in sin. — Velika draginja. 

Washington, D. C.. 27. sept. — 
Ameriški uradniki na mehiški me-
ji so dobiii povelje, da morajo 
vse vojaške potrebščine, ki so na-
menjene v Mehiko, konfiscirati, 
če ni na njih natančno označeno, 
kdo jih je naročil. Vlada s tem 
sicer še ni prepovedala pošiljati 
municijo, pač pa hoče preprečiti, 
da bi municija ne prišla v roke 
zloglasnim mehiškim banditom. 

Iz oficijelnega vira se je dozna-
lo, da so napadli Hermosillo in 
Guaymas Yaqui-Indijanei tovor-, 
ni vlak in ga oplenili. Osobje so 
zaprli v vagon, ki je bil do polo-
vice napolnjen s senom, in ga za-
žgali. 

Carranzova vlada je že večkrat 
odločno odsvetovala ameriškim 
železničarjem stopiti v službo me-
hiškemu železniškemu podjetju. 

Laredo, Tex.. 27. septembra. 
V Carranzov glavni stan v Nuevo 
Laredo je dospelo danes poročilo, 
da so ustrelili v glavnem mestu 
Mehike Carlosa Bringasa in njego-
vega sina majorja Carlosa Brin-
gasa. Oba sta bila svoj čas pridc-
ljena Carranzovi armadi. Baje sta 
ponaredila nekaj računov in na 
pravila še več drugih sleparij. 

Potniki so izpovedali, da so se 
razmere v mestu in državi Chi-
huahuji zelo poslabšale. Mesto je 
vse prenapolnjeno z vojaki. Cene 
živilom so se znatno zvišale. Ve-
liko ljudi je že lakote pomrlo. 

Brownsville, Tex., 27. septem-
bra. — Mehikanci, ki se nahaja-
jo v bližini Progresa, so izpo\'e-
dali, da so videli med mehiškimi 
vojaki onstran reke Rieharda J. 
Johnsona, vojaka 12. zveznega 
kavalerijskega polka, katerega že 
več dni pogrešajo. Mehikanci so 
ga odvedli v jetništvo in bodo zanj 
uajbrže zahtevali precejšnjo od-
kupi. i no. 

Dva mehiška bandita, ki sta bi-
la pri za.-fojem spopadu ranjena, 
sta včeraj umrla. 

Italijanska junaštva. 
Italijanska artilerija je obstrelje-
vala bolnico t Gorici* v katero je 

padlo pet granat. 

Berlin, Nemčija, 27. septembra. 
V vladnem poročilu dunajske vla-
de, ki je bilo izdano včeraj, se 
glasi, da so se omejevale akcije 
Italijanov tekom preteklega dne-
va na obstreljevanje bolnice v 
Gorici, dasiravno je bilo posebno 
razločno videti zastavo Rdečega 
križa. 

Pet granat je padlo v bolnico, 
med temi ena v operacijsko dvo-
rano. Petdeset nadaljtiih granat 
je padlo v neposredno bližino bol-
nice. 

Ostra cenzura. 
London, Anglija. 27. septembra. 

Londonsko časopisje zahteva manj 
ostro cenzura glede poročil, ki 
prihajajo z bojišč v Franciji. — 
Glede uspehov zaveznikov pri njih 
novi ofenzivi niso dobili listi do 
danes popoldne nobenega druge-
ga poročila kot ono kratko ge-
nerala Freneha ter francosko ofi-
cijelno. 

Listi pravijo, da bi podrobnosti 
o uspehih oživile rekrutiranje. 
Nekateri listi pa tudi izjavljajo, 
da imajo sorodniki na fronti na-
hajajočih se mož pravico izvedeti 
kaj več o njih uspehih. 

Nemški državni kancelar. 
Berlin, N^moija. 27. septembra, 

i Nemški državni kancelar dr. Beth 
i mann-Holhveg se jc podal danes 
t v Draždane, kjer bo par dni gost 
• saškega kralja Friderika Avgu-

sta. 

| Iz delavskega sveta. 
I „ 
I Splošna stavka v tovarnah za oro-
dje. — V Chicagu bo zastavkalo 

kakih dvajsettisoč krojačev. 
Hartford, Conn.. 27. sept. — V 

tovarni Pratt & Whitney Co.. je 
zastavkalo danes petsto izdelo-
valcev orodja, ker je družba svo-
jevoljno odpustila dva delavca. 
Najbrže bodo v kratkem času za-
stavkali vsi uslužbenci ter poleg 
drugega zahtevali osemurno delo 
in višjo plačo. 

New Haven, Conn.. 27. sept.— 
Danes so se vrnili na delo vsi u-
službeiici Newman & Sons, ker je 
družba sklenila, da jim bo zvišala 
plačo za 12 in pol odstotka. 

Worcester, Mass., 27. sept. — 
Danes popoldne je zastavkalo T 
tukajšnji tovarni Leland-Gifford 
Co., tristo uslužbencev. Delavci 
zahtevajo od družbe, da jim mora 
plačati za vsako uro pet centov 
več, in da ne smejo v prihodnjem 
delati več kakor 4$ ur na teden. 
Družba se je že začela posvetovati 
z voditelji delavcev in bo najbrže 
Ugodila vsem zahtevam. 

Chicago, lil.. 27. sept. — Danes 
dopoldne je zastavkalo kakih ti-
soč krojačev. Krojaške unije so 
pozvale vse svoje člane na stavko, 
v sled česar bo jutri stavkalo 15 
do 20 tisoč uslužbencev. 

Pet stavkarjev so že aretirali. 

Krvave homatije na Haiti. 
Washington, D. C., 27. sept. — 

Podadmiral Caperton je sporočil 
danes državnemu departmentu, 
da so se završili najbolj ostri boji 
med ameriškimi četami ter ustaši 
na Haiti, odkar "so; se tam izkrcale 
zvezne mornariške čete. Ameriški 
mornariški seržant, John Platt. je 
bil ubit in deset drugih mornari-
ških vojakov je bilo ranjenih, med 
temi težko korporal Geo. Strout. 
Več kot 50 ustašev je našlo smrt 
v dvodnevni bitki. 

Harvard univerza. 
Cambridge. Mass.. 27. sept. — 

Na tukajšnji Harvard univerzi se 
je danes začelo 279. šolsko leto. 
Letos bo obiskovalo univerzo ka-
kih 750 dijakov. Ob začetku no-
vsega šolskega leta so se vršile ve-
like slavnosti. 

Pozor, pošiljatelji denarja! 
Denarne pošiljatve T Avstriji 

bodemo sprejemali kljub vojni • 
Italijo, pošta gre nemotljeno pre 
ko HOLANDIJE in SKANDINA 
VLTC. 

Zadnja poročila nam naznanja 
jo, da se denarne pošiljat ve ne iz-
plačujejo v južni TIROLSKI, na 
GORIŠKEM, DALMACIJI in de 
loma v PRIMORJU. — Za del 
ISTRE, KRANJSKO vso in enako 
spodnji &TAJER in druge notra 
nje kraje pa posluje pošta kakor 
v mirnih časih, seveda traja poši-
ljanje in izplačevanje kaka dva 
tedna dalj, nego v mirovnih raz-
merah. 

Od tukaj se vojakom ne mori 
denarja pošiljati, ker jih vedno 
prestavljajo, lahko pa is poffljt 
sorodnikom ali Znancem, Id ga od 
tam pošljejo vojaku, eko vedo n 
njegov naslov. 

Denar nam pofljitt po "Dome 
itic Postal Money Order", ter pri 
ločite natančni Vaj n%plbv in osi 
osebe, kateri se ima izplačati, 

9 i a i ' t 
K $ K f 

6 9 0 1 1 2 0 . . . ; 19.gO 
1 0 . . . . 1 . 7 5 I 1 3 0 ^ ^ 2 1 . 4 5 
1 6 . . . . 2.CO 1 4 0 . . . . Zli lft 
2 0 . . . . 3 . 4 0 1 5 0 . . v 2 4 . 7 5 
2 5 . . . . 4 . 2 5 1 6 0 . . . . 26.4«. 
3 0 . . . . 5 . 0 5 1 7 0 . . . . 2 8 . ( 5 
3 5 . . . . G.i»0 1 8 0 . . , . i u 7u 
4 0 . . . . G.70 1 9 0 . . ; . 31 :>5 
4 5 . » . . 7 . 5 5 2 0 0 . . . . 8 3 . 0 0 
50 8.2f> 250 41.25 
5 5 . . . . 9 . 1 0 3 0 0 . . . , 4!>.R0 
6 0 . . . . 9 . 0 J 3 5 0 . . . . 5 7 . 7 5 
6 5 . . . . 10 .75 4 0 0 . . . » 6 ' . . 0 0 
7 0 . . . . 1 1 . 5 5 4 6 0 . . . . 7 4 . 2 5 
7 5 . . . . 1 2 . 4 0 5 0 0 . . . . 82 . .^o 
8 0 . . . 1 3 . 2 0 6 0 0 . . . . 9!» 0 0 
85 14.05 700.... 115.5C{ 
9 0 . . . 1 4 . 8 5 8 0 0 . . . . 132 .CfI 

1 0 0 . . . « 1 6 . 6 0 9 0 0 . . . . 1 4 8 . 5 < l 
1 1 0 1 8 . 1 5 1 0 0 0 1 6 3 . 0 0 

Ker se cene sedaj jako snreml 
njajo, naj rojaki vedno gledajo k 
naš oglas. 

I TVBDKA r&AKK BAXBEX, 
i t i Oortlamdt MK V i « TmH. B . & 
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Poskus ustrahovanja. j 
Avstro-ogrska vlada, ki ima v 

v«»Ji las! ni deželi ali pa vsaj v 
K v >pi sedaj dosti opravka, je v j 
resnici vprizorila poskus, da stavi 
\ /' ! i/, ui 1 državah pod obtož-, 
\> > enega svojih podanikov'', in 

radi vrleizdajalskih izrazov. 
S ti ni hoče avstrijska vlada do-

i prisilno iztiranje dotičnega 
podanika iz te dežele. 

1'vedba takega postopanja ni 
ri drugega kot nezaslišano glup 
poskus ustrahovanja in vsi slični 
i.ip. i avstrijskih in nemških ob-

i.isti s,- morajo končati s sijajnim 
P •! • uojn. Noben sodnik v Zdru-

il:/;ivah ne more vspričo 
<:.• jih razmer prisiliti mirne-
ga človeka, tla bi odgovarjal na 
V] ";winja. katera stavi temu ka-
ka tuja vlada, dokler se ne dopri-
n» - • dokaza, da se je izvršilo do-
zdevno hudodelstvo v oni deželi. 
koj>> vlada je započela z uvedbo 
p -ilopanja. Hudodelstva ali pre-
stopki, katere se zagreši v Zdru-
ženih državah, se kaznuje od tu-
] . njih oblast i, brez prijaznega 
sod' lovanja kake fevdalno-nazad-
njaške evropske monarhije. 

Avstro-ogrska vlada, ki je bila 
d. sedaj na glasu, da ni tako bor-
nirana kot so ostale njene zavez-
ni ke vlade, bi morala vedeti — 
bi -z ozira na pravno stališče, — 
da ni niti z daleka misliti, da bi 
<e i/polnile njene pobožne želje. 
Država, ki razpolaga z zastopni-
kom, kojega odpoklicanje se je 
moralo zahtevati radi nebotične 
njegove narodnosti in naivnosti, 
bi morala vsaj toliko spoznati si-
tuacijo, da bi ne poslabšala polo-
žaja po velikem diplomatičnem 
porazu s takimi naivnostmi. Ce je 
<i;.I predsednik Združenih držav 
soglasno z mišljenjem pretežne 
vi inc naroda izraza svojemu ve-
1 • . u ogorčenju, ker je oficijel-' 
ni zastopnik Avstrije podpiral 
agitacijo, da se ustavi ameriško 
industrijo, bi ne smela avstrijska 
vlada v tako kritičnem času še 
prekositi neumnosti svojega po-; 
slanika s takim kazenskim posto-
pa m jem. K'jub temu pa je prišel 
Dumba vsled tega "procesa" do 
preprieayja. da niso tu živeči Av-
strijci še <jolgo tako neumni ter 
potrebni varstva kot domnevajo 
to razne ekseelence. 

.Te pa sredstvo, potom katerega 
se priseljenci iz Avstrije za vse 
v. •ne čase lahko izognejo nadle-
govanju od strani vlade njih biv-
še domovine. Saj je že dosti, da 
se Mora pustiti delavce izkoriščati 
o« | ameriških kapitalistov. To 
sredstvo pa je : Postanite držav-
ljani Združenih držav« 

Vsakemu je lahko mogoče vzeti 
vsaj prvi papir, katerega dobi 
brez vsakih nadaljnih formalno-!, 
sti za en dolar. Kdor pa stanuje j 
že pet let v tej deželi ter ima prvi 
papir vsaj dve leti, naj gre po 
drugi papir, pravi državljanski 

— - j 

D o p i s i . 
New York, N. Y. Naši greater-

newyorški naselbini se bližajo le-
pi dnevi. Naša pevska društva 
vstajajo drugo za drugim in z je-
senskimi koncerti bodo pokazala 
naši naselbini sad obilega truda 
in da vrli naši pevci niso žrtvovali 
zastonj premnogih večerov, učeč 
se umetnega predavanja pestre in 
veličastne naše slovenske pesmi. 
Kot prvi stopi na pozomico pred 
slušalce naš "Slavec" . V nedeljo 
17. oktobra ob 4. uri popoldne se 
vrši v Arlington dvorani na 8. ce-
sti "S lavcev" koncert. Priprave 
in zanimanje za to prireditev so 
velike. Bratska naša društva: 
"Domovina"*, "Slovenka" n i 
• vBrooklvnski tamburaški klub" 
so nam v laskavih besedah oblju-
bila moralno podporo in i/, vseh 
teh izlivov veje želja in hrepene-
nje po skupnem delu. bratski slo-
gi. kar je edino prav. .Jugoslovan-
ski tamburaški zbor bo sodeloval 
aktivno, predsednik Trušnovec 
nam je sporočil to ugodno vest. 
Ako se spomnimo nastopov tega 
kluba in vrlega njegovega zboro-
vodje g. 1. Kanengiešerja, vemo. 
tla bodo s tem nastopom pridjali 
k že doseženim uspehom nov h>-
vor-venec. Vaja sledi vaji. Pevci 
vedno bolj dokazujejo, da ni v 
njih več letargije. Tudi orkestral-
ni odsek je marljivo na delu. Na-
še zaJe Slovenke bodo presenečale 
ljubitelje naše pesmi s kitami 
cvetja in "Tnited States Mail" 

i stopi zopet v akcijo, seveda s šir-
šim delokrogom, in tudi plesalo 
se bode! Po dolgem času zopet 
enkrat na parketu! Kot tableau 
cele afere bo pa stopila pred gle-
dalce živa slika: Ameriška Slove-

•nija! Strica Sama bodo obkrožale 
slovenske deve. v narodni obleki 
in — pa saj boste videli! S pev-
skim pozdravom za "S lavca " : 
Josip Hems, predsednik. Ivan 
Adamič, tajnik. 

Willock, Pa, — Pred kratkim 
smo dobili iz Webster, Pa., poro-
čilo, da se je v tamošnjem rudni-
ku smrtno ponesrečil rojak Aloj-
zij Gorenje. Ker jc v naši nasel-
bini več. rojakov iz njegovega kra-
ja in je bil tudi član društva sv. 
Barbare, smo se takoj štirje od-
pravili v približno 30 milj odda-

• ljeno mesto Webster, da smo ure-
dili vse potrebno za pogreb. Po-
kojnika smo pokopali dne 22. 

1 septembra na katoliškem pokopa-
lišču v Donori, Pa. Od postaje št. 
16, katere član je bil pokojni, se 

udeležilo pogreba 14 članov in 
članic, za kar se v imenu društva 
vsem iskreno zahvaljujem. Po-
kojni Alojzij Gorenje je bil star 
27 let. doma iz vasi Kočno pri Kr-
škem. V stari domovini zapušča 
očeta, mater, dva brata in eno se-
stro. Ako bi hotel kak rojak izve-
deti kake podrobnosti o nesreči 
oziroma o pokojnem, naj se zglasi 

| pismeno ali ustineno pri piscu teli 
' vrstic. Pozdrav vsem čitateljem 
Glas Naroda! — Anton Sottier. 
Box 212. Willock, Pa. 

Iz Avstrije. 
Ogrska in hrvatska poklonit vena 

deputacija na Dunaju. 
Ljubljanski 'Slovenski Narod' 

z dne 2. septembra piše: 
Danes dopoldan je sprejel ce-

sar v Schonbrunnu veliko depu-
tacijo ogrskih in hrvatskih mest 
ter župani j, ki je prišla izreči 

j vladarju ob obletnici svetovne 
vojne neomajno zvestobo in lju-
bezen prebivalstva "dežel krone 
svetega Štefana". V. dolgem sve-
čanem sprevodu se je peljalo o-
krog 500 ogrskih in hrvatskih dr-
žavnih in avtonomnih dostojan-
stvenikov po dunajskih ulicah, ki 
so okrašene s cesarskimi, ogrski-
mi, hrvatskimi in dunajskimi za-
stavami v cesarski grad. V depn-
taciji se nahajajo ministri, pre-
lati, magnati, župani, poslanci, 
občinski svetovalci, visoki urad-
niki. Celo deputacijo vodi ogrski 
ministrski predsednik grof Štefan 
Tisza. Hrvatski delegati tvorijo 
posebno skupino, kateri načelu je 
ban baron Skerlec. Svečana prire-
ditev ni le manifestacija dina-

' stične zvestobe ogrsko-hrvatskihj 
dežel, temveč v smislu izjav ogr-

I skih državnikov tudi prireditevi 
' velepoliticnega značaja. Zastop-
niki " translajtanske polovice"« 
prihajajo na Dunaj, da poudari-
jo, kako veže ljubezen in zvesto-' 
ba do vladarja vse narode monar-
hije v častitljivi osebi cesarja in 
kralja k skupnemu življenju in 
delu, oni pa prihajajo kot poseb-; 
na skupina, da dokumentirajo v 
veliki dobi istočasno svojo držav-

nopravno samostojnost in pouda-
rijo dualistični temelj, na kate-
rem sloni ustroj monarhije. Du-
najska deputacija ogrskih in hr-
vatskih zastopnikov jc torej tudi 
manifestacija za ohranitev dualiz-
ma, skupni nastop Ogrov in Hr-
vatov pod vodstvom ogrskega mi-
nistrskega predsednika je nada-
lje izraz držaVnopravne skupno-
sti ogrske in hrvatske kraljevine. 
V tem leži veliki pomen današnje 
dunajske sla vnosi i tudi za bodoč-
nost. 

O sprejemu pri cesarju, ki seje 
vršil v okviru takozvane "velike 
avdijence". še niso dospela po-
drobna poročila. Po avdijenei soj 
bili Ogri in Hrvati gosti dunaj-
skega občinskega sveta, snoči pa j 
jim je priredil ministrski pred-j 
sednik grof Stiirgkh slavnostno 

I pojedino. 
j Včeraj je sprejel cesar dunaj-
skega in budimpeštanskega župa-
na v posebni avdijenei. Pohvalil 
je. da je dunajska občina razobe-
sila ogrske in hrvatske zastave in 
izrekel prepričanje, da je to do-
bro znamenje za bodočnost. Po-
sebno laskavo se je izrekel vladar 
o junaštvih ogrskih polkov. 

1 Govor grofa Stiirgkha in grofa 
Tisze. 

i Pri slavnostni pojedini, katero 
je pripravil ogrskim in hrvatskim 
gostom, je grof Stiirgkh pozdra-
vil navzoče delegate s prisrčnim 
nagovorom. Grof Stiirgkh je po-
udarjal. da slavi v sedanjih veli-
kih časih duh pragmatične sank-
eije. ki nam je vsem prvi aksiom 
političnega mišljenja, svoje prave 
triuinfe. Sedanji časi so nam po-
kazali. kaj sta si Avstrija in Ogr-
ska in v luči tega spoznanja spo-
znamo tudi pota. ki nam jih kaže 
žen i j zgodovine za bodočnost. Da-
našnji dan naj bo simbol nadalj-
nega iz pravega historičnega ču-
stvovanja in medsebojnega razu-
mevanja in ljubezni izvirajočega 
delovanja v blagor obeh držav — 
Avstrije in Ogrske — v blagoslov 
monarhiji in v slavo nad vse ljub-
ljene vladarske hiše. (Viharno 
odobravanje.) 

Ogrski ministrski predsednik 
grof Tisza se je zahvalil za pri-
srčen pozdrav ter dejal: V zve-

stobi in vdani ljubezni do vladar-
ja se čutimo z vami edine, ]»reši-
li ja nas tudi čustvo zvestega tova-
rištva /. vami v tem gigantskem 

•boju. Preteklo leto nas je< mnogo 
naučilo; naj le poudarim,'da smo 

. zmagali, ker smo bili složni in 
močili. Ramo olj rami, v medse-
bojni ljubezni in zaupanju se mo-
ramo posvetiti po vojni tudi mir-
nemu delu, potem bo monarhija 
silna, spoštovana in nikdo se je 

i ne bo upal dotakniti z drzno roko. 
(Burna pohvala.) 

Izjave hrvatskega bana barcna 
Skerleca. 

Ban baron Skerlec pravi v 
, "Ncue Freie Presse'": Nedvomno 
ne obstaja nikaka principijelna 
zapreka, da bi mogla hrvatska 
mesta in županije poslati z ozirom 
na avtonomijo hrvatskih dežel po-
klonitveno deputacijo tudi pose-
bej na Dunaj. Zdi pa se mi v da-
našnjem vojnem času posebno po-
membno. da se v pragmatični 
sankciji izrečena solidarnost na-
rodov na zunaj osobito poudari. 
Zato smo se dogovorili k skupni 

j poklonit vi, pri čemur bo seveda 
državnopravni položaj Hrvatske 
in Slavonije primerjeno izražen. 

Profesor Masaryk odstavljen. 
Praški "Narodni List v " jav-

ljajo: Disciplinarni svet profesor-
' skega zbora češkega vseučilišča 
je pod predsedstvom profesorja 
Ilemierja soglasno sklenil, da je 

1 dr. F. (i. Masarvk. redni profesor 
lilozifije in rektor filozofičnega se-
minarja izgubil svojo službo, ker 
več kakor eno leto, ne da bi se za-
dostno opravičil, ne izpolnjuje 
svojih funkcij. Ta sklep so pred-
ložili ministrstvu za nk in bogo-

; čast je. (Profesor Masarvk se ta 
• čas nahaja v Švici.) 

Ustavljena češka lista. 
Praško namestništvo je ustavilo 

tednik "Kraloviekv Obzor" in 
strokovni organ čeških knjigove-
zov " N o v v Kniharskv Obzor" 
O vzroku ustavljenja se ne poroča. 

Iztirana rus3ca aristekratinja. 
Iz Merana iztirana ruska grofi-

nja Biberstein se je s svojo hčer-
j o preselila v Imst na Tirolsko, 
zdaj pa je bila sploh iz cele Av-
strije iztirana. 

Baronico Romedins pl. Ceschi 
so bili Italijani odpeljali v ujet-
ništvo iz Borga. Bila je več časa 
s svojimi 6 otroki na Siciliji, kon-
cem avgusta se je mogla vrniti^ 
preko Švice. V ujetništvu je obi-j 

r i -. 

lo trpela, tako da jo je to ti*plje-|i 
nje. komaj je "bila zopet svobod-
na. spravilo sedaj v grob. 

Cela hiša aretovana. 
V Budimpešti so našli pred dve-

ma mesecema umorjeno neko vdo-
vo Temeš. Zdaj so zaprli vse pre-
bivalec tiste hiše, ker so na sumu, 
da so skupno umorili imenovano 
vdovo in pokradli njeno imetje. 

Iz Rusije. 
i (Poštne vesti ) 

i "Russkij Invalid" opravičuje 
|umikanje.armade s tem. da manj-j 
! ka Rusom nmnieije in da sta av-
strijska in nemška, armada moč-
nejši kakor ruska. List pravi da-

tlje: Na vseh ustnicah trepeee 
vprašanje: Kako dolgo se bomo 

j še umikali ? Odgovor j e : Tako 
dolgo, da bo doseženo ravnovesje 

i moči in sredstev. " R j e č " pripo-
I minja k temu: Ta odgov r je iz-
! prožil novo vprašanje: Katera 
mesta bomo še izpraznili, ali bo-
mo sovražnika pustili do severne-
ga glavnega mesta? Na to vpra-
šanje je treba takoj jasno odgo-
voriti. 

i * * * 
I Londonska "Morning Post", 
' javlja iz Petrograda o ruskem u-
niikanju: Skoro ničesar ni žabe--
ležiti. da je enotnost ruskega umi-' 
kanja bila motena. Vest, da so 
Ivusi pri trdnjavi Brest Litovsk 
razdrli mostove, ko so odstranili 
vojaške in druge zaloge, učinkuje 
olajševalno. Čustvo je. kakor če 
so človeku zob izdrli; boli. a splo-

, šni počutek je boljši. Boji se na-
daljujejo, a so izolirani in Nemci 
ne morejo izsiliti velike bitke. 
Pričakuje se, da bo trajal ta boj. 
ki bi ga demokratične dežele ne 
mogle prenesti, dva ali še več me-
secev in da bodo potem Nemci v 
opustošeni deželi stali pred rusko 
zimo. 

* u. * * 
"Berliner Tagblatt" javlja: 

Glasom poročila v Kristijani ji iz.-
hajajočega "Aftenbladeta " je ru-
ski socijalni demokrat Boreekij v 
ruskem časopisu "Naše Sovo'", ki 
izhaja v Parizu, označil razpolo-
ženje v Rusiji na sledeči način: 
< i lavni c i l j meščanskih strank j e . 
zavojevanje Dardanel. Že izjav-
ljajo očitno: Če bi vlada sklenila 
poseben mir. postane veliki knez 
Nikolaj Nikolajevič car. Liberal-
ne stranke so z zaveznicami Ru-
sije nezadovoljne; po njihovem 
mnenju nosi Rusija največji del 

, vojnih težav. Vzlie temu poudar-
jajo, da Rusija ne misli zapustiti 
svojih zaveznic. O kakem revolu-
cionarnem gibanju v armadi se 
ni še ničesar slišalo. Meščanske 

i stranke doslej še nič ne dvomijo, 
: da bo Rusija zmagala. Tudi če bi 
| Nemci prodrli v Petrograd in bi 
se ruska armada morala umakniti 
do reke Dnjepra, bi še ne bilo mi-
ru. kvečjemu če bi bili Francija 
in Anglija prisiljeni, skleniti mir. 

* * * 

Rječ ' ' poroča, da je ruska du-
ma dne 24. avgusta razpravljala 
o uvedbi dohodninskega davka. 
Ta zakon je bil že pred osmimi 
leti dumi predložen, a gotove 
stranke so znale vedno razpravo1 

o njem preprečiti. List se boji, da 
b o državni svet zakon z a v r g e l . ' 
tudi če bi ga. duma sprejela. Iz-: 

med govorov v tej seji je pomem-
ben govor poročevalca Poznikova. 
ki je opozarjal, da ima Rusija (i-! 
krat večji primanjkljaj, kakor je 
bil preračun jen, namreč 300 mili--
jonov rublje v. Govornik je ostro« 
kritiziral finančno ministrstvo, da 
je kratkim potom zvišalo vse dav-
ke in uvedlo nov transportni da-, 
vek, ki naravnost škodljivo vpli- ! 

va na ves promet. 
* * ! • * 

V interpelačni komisiji dume se, 
je razvila živahna debata o Židov-; 
skem vprašanju. Kadet Aleksan-| 
drov je protestiral proti temu, da 
se dela Zide odgovorne za to, kar 
je pravzaprav zagrešila nezmožna' 
birokracija. Komisija je nato vi 
posebni resoluciji obsodila pobi-
ranje Židov kot talnikov kot ne-
zakonito in nečloveško postopanje' 
vlade. Senzacijo je vzbudilo poro-
čilo, da so se na nekaterih krajih! 
vršile zahvalne službe božje za! 

razkrinkanje - in kaznovanje izda-
jalcev (uradnikov). — Agrarni 
poslanci so interpelirali vlado, za-1 
kaj da je dala več tisoč mladih • 
ljudi, med njimi 121etnih otrok; 
poljskih starišev, spraviti notra-
njost države, ter so zahtevali, da 
naj vlada pove, na katero zako-

i nito podlago da se opira to nečlo-' 
veško in barbarsko postopanje in' 

| kako dolgo bodo ti nesrečni otroci 
! ^ m - -t | 
i se trpeli v zaporih. j 
I • * # 

| Moč, volja in bogastvo je zdravje. ! 
BOLEZNI: BOGAT JE ISTI, ZDRAVILA. ! 

! AH bolehate na ka- ki je zdrav in krepak. Bolehni ljudje so pa žalostni, brez M i zdravimo vse ! 
ki hoWni- volj« in moči. Zato pa mi vse bolne m slabotne opozarjamo , , J 

' Želodične ietrne na naša imenitna zdravila, ki nudijo bolnim zdravje in za- navedene bolezni, po- \ 
I ledične pljučne ' dovoljstvo. Naša importirana evropska zdravila nudijo hitro sebno fina zdravila j 
i revmatične ' i n zanesljivo pomoč. To nam povejo vsi isti, ki smo jih mi imamo za vse bolezni i 
i kronične, mehurne, trrfjno ozdraveli, ko nikjer drugje niso našli pomoči. Sedaj r e vmatizma, kronič- i 
I spolne in tajn«, pa so zdrav, m veseh. Zato ta zdravila vsem toplo priporoča- n e ž e l o d č n e ' b o l e , n i . i 
i zeubo moške moči m 0 » k e r l e P° Je m*jna pomoč in trajno ozdravljenje zago- n e ^ e l o «cne Doiezni, ( 
I slabokrvnost ' tovljeno. Ako pa bi radi kaj natančnega zvedeli o vaši bolez- z našimi zdravili se j 
' pešanie kašelj ni, potem pišite na nas, da vam isto razložimo in povemo kaj hitro in uspešno po- I 
I trudne roke, i e s t 0 l i ? > d a g™* e t e h i t f i n P o c e n i 7 ° P e t . k z d ^ v j u To z d r a v e , b o l e z n j | 

tP«ko nfKFP vas nič ne stane. Pišite popolno zaupno, vsa pisma se drže v . , , : 
! strogi tajnosti. Obrnite se do nas v vseh slučajih, posebno m Podobi zopet na- j 
i zabasanošt a k o i m a t e spolne nerednosti in bolezni. Mi vam hočemo zaj zgubljena moška ; 
i Zguba apetita. pomagati. Vsa pisma naslovite spolna moč. 
; Za t « te bolezni imamo P | / \ m ¥ p I t ^ 1 * 1 1 2 1 J . 5 1 9 , , „ , . Z4ra«l« pošiljamo po celi j 
• dobra zdravita. l _ - F U I T l . L . C K C H l l C l Milwaukee, W i « . Ameriki in Caoidi. 

i " R j e č " dvomi, če se uresniči v ' 
1 dumi napovedano pomiloščenje 
Bureeva in finskega predsednika. 
Oba sta še v Sibiriji in kdo ve. če j 
prideta, nazaj. — "R ječ " ' citira 
glasilo stranke desnice '"Kolokol' i 
(Zvon), ki napada lastno stranko ! 
ki-r poskuša onemogočiti delova-| 
nje dume in so se njeni člani od-
stranili iz Petrograda ter vprašu-
je. čemu so se dali voliti v dumo. 
če v trenutku nevarnosti beže. — 
••Rječ" konstatuje. da nobena iz-
med napovedanih reform ni bila 
doslej izvedena, pač pa preganja 
policija kot nezanesljive tisti' lju-
di, ki skušajo v provincah prebi-; 

' valstvo organizirati. 

i * .* * . 
t Finančni minister je v dumi na-
znanil, da je vlada prisiljena za-
htevati za vojno neomejen kre-
dit. — Pogajanja Francije, An-
glije in Rusije za posojilo v Ame-
riki imajo jianien, koristiti v prvi 
vrs.ti Rusiji, tla ji ne bo treba v 
gotovini plačati v Ameriki naro-
čenih vojnih potrebščin. 

Vrag in Dolenjci. 
(Dolenjska povest). 

i 
Dr. Ivan Lah. 

Bog je zelo ljubil Dolenjce, ker 
so bili poštene duše in dobrega 
srca. Z lepimi griči je okrasil njih 
zemljo, rodovitna polja jim je 
dal, da so si do vrha napolnili zi-
dane kašče. z vinsko trto je na-
polnil njih vinogrede. da je bilo 
po vinskih hramih vedno dovolj 
vina. 

Hodil pa je po Dolenjskem 
mlad vrag. in glej, ni se mu po-
srečilo niti ene duše spraviti s 
seboj v pekel. Zdelo se je, da so 
Dolenjci tako pravični, da njih 
stanovitnosti nobena izkušnjava 
ne premaga. Vrag je hodil po hi-
šah. šuntal je skrivaj ljudi na 
prepir, podpihoval je sosede, ne-
til je jezo, hujskal je mlade fan-
te na boj — ponoči pa se je pla-
zil okoli oken, kjer so spale mlade 
deklice, in je zapeljeval njih n-
dolžna srca s pregrešnimi misli-
mi. Toda vse zaman: vrag se je 
brez duše vrnil v peklo, 

j K je peklenski poglavar zapa-
i zil, da že več let ni nobenega Do-
lenjca v njegov peklenski svet. 
se je hudo razjezil in je dal one-
ga vraga obesiti za rožičke na pe-
klensko steno. Vrag se je zvijal 
in kričal na vse pretege ni je pro-
sil milosti. Obljubil je. da napravi 

.prepir med Bogom in Dolenjci, 
, ako ga pusti satan še enkrat na 
svet. Peklenski poglavar mu je 
kazen odpustil in mu je zapretil. 

i da bo večnost let visel na razbe-
ljeni peklenski steni, ako ne iz-
polni svoje obljube, 

i Tako je vrag prišel drugič na 
! svet. 

Sredi ljubljanskega polja je 
stopil na zemljo in se je vlegel v 
travo, da bi si nekoliko odpočil od 

j prestanih peklenskih muk. Ko je 
Itako ležal v travi, je koval svoj 
načrt, kako se bo maščeval nad 

.Dolenjci. Dolgo mu ni prišlo nič 
pravega na misel. Zagledal se jc-

. v svetlo solnce in se je jezil nad 
lepim božjim stvarstvom, ki se 
koplje v jasni nebeški luči. ki jo 

'on tako sovraži. Bil je zelo neza-
j dovoljen sam s seboj. Ko je tako 
premišljal sam o sebi, se je spom-
nil zopet na Dolenjee in od togo-
te butal z glavo ob zemljo, ker se 
mu ni hotela roditi nobena dobra 
misel. Nazadnje se mu je zazdelo,' 
da je uganil pravo. Zakaj je Bog 
kaznoval vraga? Ali ne zaradi na-
puha? Zakaj bi se Dolenjci ne 

I vdali napuhu, ki je prvi in naj-
' večji naglavni greh. iz katerega 
izvirajo vsi drugi? 

Vrag je skočil na noge in je bil 
tako vesel, da so vse gore zaple-
sale okoli njega. . i 

Tla, kjer je ležal, so bila sežga-
na, zato je hitro odšel, da bi ga 
kdo ne zapazil. j 

• 
Ker je vedel, da je v velikih me- ' 

'stili največ napuha, je odšel v* 
Ljubljano, da tam dobi napuh in 
ga prepelje na Dolenjsko. 

Ker pa so bila v tistih časih me-' 
sta še obzidana in so pri mestnih 

i vratih vsakega dobro pregledali. 
I da bi ne prišel kak sovražnik v 
' mesto, se je vrag izpremenil v ko-
marja in je preletel mestni zid. 
Brenčal jc naravnost na Glavni 
trg. kjer se je hipoma izpremenil 
v mladega kupca. Tako se ji1 na-
enkrat pojavil poleg branjevke. 
ki jc tam prodajala zelenjavo, in 
branjevka se je tako ustrašila, da 
je prevrnila košek. 

" T i vrag t i " , je vzkliknila od 
jeze — vrag pa je hitro odšel na-1 

prej in se je jezil, da so ga tako 
naglo spoznali. Ker so bili Ljub-

. Ijančani že takrat vdani raznim 

. pregreham, se je vragu ves dan 

. prav dobro godilo. Hodil j«k po 
gostilnah in se na tihem v sreu 

[•smejal, ko j»> videl, da so Ljub-
ljančani od vekomaj do vekomaj 

J ravno isti. Ampak Dolenjci! Ti 
. so motili njegovo radost. Zato je 
J odšel na tržišče za Bregom, kjer 
so se takrat ustavljali vozniki, ki 
so vozili blago od Trsta na Sisek 
in na Dunaj. Na tržišču so bile 
lope. v katerih so stali vozovi, pol-
ni raznega blaga. Med vozmi je 
stal tudi voz poln svile, žameta 
in dragocenega sukna. 

'To je napuh', si je mislil vrag, 
"tega moram dobiti zase v o-: 

• blast." 

I 
Medtem ko so mestni nadzorni-

ki in razni trgovci trgovali na 
tržišču, so pili vozniki v gostil-
nah. Vrag se je pomešal med kup-
ce in trgovce in je izvedel, da je 
oni voz s svilo, z žametom in dra-
gocenim suknom namenjen v ce-
sarsko mesto. 

Blago so poslali beneški trgov-
; ci. vozil pa ga je stari, izkušeni 
t voznik Janez Bogataj. Vrag je 

odšel svojo pot naprej in je začel 
iztikati po gostilnah, kje bi iz-
taknil voznika Janeza Bogataja. 
Ni mu bilo treba dolgo iskati. Na-
šel ga je v tretji gostilni med ve-

. selim i bratci, ko se je ravno ba-
hal, da noben slovenski voznik še 

, ui vozil tako lepih in dragih stva-
ri na Dunaj za samega cesarja, ka 
kor jih vozi danes Janez Boga-
taj. 

Vrag je prisedel k mizi in je 
začel pogovor z vozniki, ki so bili 
vinjeni. To mu je bilo zelo po 
volji. Vozniki so bili prijazni in so 
ga radi sprejeli v svojo družbo. 
Pripovedovali so mu o mestih, 
skoz katera so vozili, in o gostil-
nah. pri katerih so se ustavljali. 
Pri tem so kleli in se pridušali. 
Janez Bogataj pa jc pravil, da 
vozi baharijo na Dunaj in da se 
bo sam vrag veselil nad napuhom, 
ki je naložen na njegovem vozu. 

Tako so pili in se pogovarjali 
do pozne noči. Ker je bilo še da-
leč do jutra, je vrag nasvetoval 
da bi bilo dobro, ko bi začeli igra 
ti. (Pri tem je potresel svoj žep 
v katerem je zarožljal denar). — 
Vozniki so se spogledali in so re 
kli: "Vrag vzemi vse skupaj, p? 
dajmo". 

Gostilničar je prinesel kvartr j 
in so začeli igrati. Igrali so pozn« 
v noč. Vrag ie izpočetka vedno 
izgubljal, in vozniki so bili vese 
li, da so ujeli neizkušenega igral 
ca. ki ga bodo obrali. Ko pa j< . 
bila ura polnoči, je sreča zapu-
stila Janeza Bogataja in je zače1 

izgubljati. Izgubil je ves denar 
kar ga je imel — toda vrag ga i« 
znal tako navdušiti za igro, da j« 
igral naprej. Ker ni bilo denarja 
je zastavil konje. Igrali so za ko 
nje. — in Janez Bogataj je iz 
gubil. 

"Sedaj igramo za voz*', — je 
vzliknil Janez Bogataj — in je 
izgubil. 

i "Sedaj igram za vse blago na 
vozu!" Vrgli so kvarte in Janez 
Bogataj je izgubil, proklel je tri-
krat denar, kvarte in hudiča in je 
odšel iz sobe. 

• 

j Vrag se je hudomušno nasme-
jal, spravil je svoj dobiček in je 

'odšel na tržišče, i j e r so hlapci/ 

stražili vozove. Naročil je. da bo 
s prvim svitom odpeljal iz mesta. 
Hlapci so mislili, da je prišel pra-
vi gospodar, in so pripravili voz 
in konje. Poleg njega sta bila še 
dva voznika, ki sta bila tudi na- • 
men jena na Dolenjsko. Dogovo-
rili so se, da bodo vozili skupaj. 
Vrag je medtem ošdel ob bregu 
Ljubljanice in je našel, kar je is-
kal. Ob bregu je ležal klobuk in 
plašč nesrečnega Janeza Bogata-
ja. Janez Bogataj pa je ležal na 
dnu valov in so ga šele drugi dan 
ribiči potegnili iz vode. Vrag jo 
smeje oblekel plašč in klobuk mr-
tvega voznika in se je vrnil na tr-
žišče. 

Ob prvem svitu so se trije ve-
liki vozovi pomikali po dolenjski 
cesti. Na prvem je sedel Jur Mokro-
najzar. ki je vozil razno blago v 
Mokronog. na drugem je sedel 
Anton Kranjčan, ki je vozil bla-
go na Žužemberk, na tretjem pa 
je sedel vrag. oblečen v obleko 
Janeza Bogataja. Na vozu je imel 
dragoceni lišp. ki je bil namenjen 
za sam cesarski Dunaj. 

(Konec prihodnjič.) 

Dober odgovor. 
Zdravnik: — Kje imate večje 

bolečine, v prsih ali v glavi? 
Bolnik: — Oh. v prsih, kar i 

mam v glavi, ni vredno omeniti. 

NAZNANILO. 
Cenjenim rojakom v Milwaukee 

in Sheboygan ter sploh v državi 
Wisconsin naznanjamo, da rojak 
J. VODOVNIK ni upravičen po-
birati naročnino za naš list Glas 
Naroda. Torej, rojaki, ne vročite 
mu niti centa, ker za njemu iz-
ročeno svoto odgovarja on sam. 
Mi odgovarjamo le za svote, ki so 
poslane nam ali pa izročene na-
šim zastopnikom, ki so v listu o-
značeni. 

S spoštovanjem 
Tpravništvo Glas Naroda. 

Prav rad bi izvedel, kje se naha-
ja rojakinja MARIJA KRIŽ-
MANClČ. Prosim cenjene ro-
jake. če kdo ve za nje naslov, 
da ga mi naznani, ali naj se sa-

"ma javi. za kar bom zelo hvale-
žen. — Charles Udovic, 414 
Avenue S, Bogalusa, La. 

(25-28—9) 
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Farme v največji sloven-
ski koloniji v Ameriki. 
Vsem mnogoštevilnim znancem, ki so 

mi pisal grlede farme v Ashland, kukor 
^stalim, ki nameravajo kupiti farme, 
naznanjam, da sem pred kratkim pre-
vzel vodstvo pishrne West-Biasell Co. v 
nnestu Neillsville. Ta družba je že pro 
Jala alovencem več tisoč akrov zemlje 
in ima še več tisoč akrov v slovenski 
koloniji okroer Willarda in Gorman v 
^lark Ccunty, Wis., prodaja na lahke 
mesečne ali l»-tne obroke. Tu se nudi 
/sakemu prilika z lahka priti do farme 
in blagostanja. Pišite za pojasnila v 
slovenščini na: 

Edward Poppel, 
upravitelj West-Bissell Co. 

Dept. 20 Neillsville, Wis, 

A M E R I Š K E 
CIGARETE 

kdelOTilc B»jlrljiih torikih 
in esipčaukili eicarat. 
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Zemljepisna in statistična slika današnjega slovansira. J 

I t—1 1 
Napisal prof. Lubor Niederle. ž 

, s 
(Nadaljevanje) 1 

l Slovani v Macedoniji in Stari Srbiji predstavljajo ljudstvo, j 
k iten" narodna zavest ni do sedaj popolno in enakomerno razvi- r 
ta iko iili primerjamo z obema slovanskima sosedoma. 

>,-i tem pa ni dvoma, da se pretežni del teh Slovanov čuti m j 
at«.ir / i Bolgare da priznava samostojno bolgarsko cerkev katere 
-lav • j " - k i l i . ki prebiva v Ortakjoju, in dalje, da je ime Bolgar 
fu zgodovinsko, da ni nastalo šele vsled bolgarske cerkvene propa-
gande /Klnjih let. Dasi so bili ti kraji pripojeni tudi srbski državi, 
se in e Srbin ni obdržalo v ljudstvu. Zato je nova, polit icno-cerkve-
nam1 bolgarska propaganda našla v celi zemlji silen odziv, docim • 
najde srbska aspežno bodočnost in ugodna tla kvečjemu .samo v se- < 
v,i n,m kraju, ki je v dotiki, in v sferi neposrednjih koristi m vpli- ' 
va M l.skega kraljestva, torej v t. zv. Stari Srbiji m Skopeljskem. 

" Tn li s filalogičnega stališča se jezik uiaeedonskih Slovanov, 
dasi "tvori pravzaprav skupino lokalnih dialektov, ki se posamezno 
med seboj preeej razlikujejo in ki tvorijo v eeloti nekaj srednjega 
med Stokavskim srbskim dialektom in vzhodnim, p r a v i m bolgar-
skim j /ikom. — vendar nagiba večinoma in po glavnih znakih bolj 
k bolgarskemu ko srbskemu govoru. 

1'dino severni del se bliža dialektičnemu vranjsko-msko-timo-
škemu pas«, ki ga prišteva prof. A. Belič srbskemu jeziku, toda tu-
di tu drugi filologi ž njim ne soglašajo. 

Iz t >h vzrokov sem pripojil tudi zgoraj v tekstu in na pridelje-
ni mapi maeedonske Slovane k Bolgarom, ker sem spoznal, da je 
samo v Stari Srbiji večja množica rodbin, ki se glasijo k srbskemu 
narod«. , r , 

:» Vi h tega je gotovo, da v prašanj«. v koliko je Macedonia 
srbska ali bolgarska, danes ne odločajo niti sekundarni jezikovni 
kriteriji, niti narodopisni (n. pr. običaj slaviti " s lavo " ) — ampak 
drugi faktorji: zgodovinska tradieija. cerkvena in idejna prislus-

in politične težnje. 
Toda niti po tej strani ni v Macedoniji miru. ampak krepko gi-

banje. ki ga vodi agitacija. Deluje se s političnimi gesli, denarjem, 
šolo. cerkvijo od bolgarske in od srbske strani, in to so činitelji, ki 
lahke t ni: tam. kjer se z vspeliom osredotočijo, napravijo iz manj 
zavednega človeka Srba ali Bolgara brez ozira rfato. kako narečje 
• ••..veri. Fn ti faktorji niso dokončali svojega dela in ga ne bodo do-
kom ali. dokler ne bodeta Macedonija in Stara Srbija v rokah bo-
disi Srbije, bodisi Macedonije. 

4>itn država, ki bo nad deželama dalje časa vladala, jima bo še-
le m' gla dati tudi trajen naroden značaj. 

Danes je Maeedouija bolgarska — toda vprašanje moči in bo-
dočnosti je. ali bo vedno bolgarska ostala ali se deloma posrbila. Na-
ravna rešitev bi nastala, ako bi prišlo Staro Srbsko v roke Srbom. 
Macedonija Bolgarom. 

S tem bi se tudi narodnostne razmere najnaravneje razvile in 
utrdile. Toda ali ho prišlo do te politične in s tem tudi narodnostne 
rešitve macedonskega vprašanja, to je zelo dvomljivo. 

VIII. 

ŠTEVILO SLOVANOV. 

1. Vseh Slovanov na celi zemlji sem naštel za loto 1900 137-180 
mili jonov in to število bi po izvršeni reviz i j i leta 190S spremeni l -na 
kakih l:U».r> milijona kar je razvidno iz sledečega pregleda: 

Rusov okrog 94.000,000 
Poljakov okrog 17.500,000 
Luž. Srbov okrog 150,000 
Cehov in Slovakov okrog 9,800,000 
Slove neev okrog 1.500,000 
Srbohrvatov okrog 8,550,000 
Bolgarov okrog 5.000.000 

Skupaj leta 1900 okrog 136.500,000 

Rezultat more biti samo približen. Kakor se je videlo iz stati-
stik posameznih narodov, se da le redkokedaj točneje dognati šte-
vilo privržencev slovanske narodnosti, posebno na Balkanu in rav-
no tako v Nemčiji in v Avstriji. Števila slovanskih kolonistov izven 
Evrope pa so sploh le približno cenjena. 

Za primero navajam, da je Langhans leta 1900 cenil vseh Nem-
cev ua svetu na 85 milijonov, leta 1904 Henoch na 82 milijonov, to-
rej za veliko manj nego samih Rusov. Prof. Florinskij je cenil v 
svoji knjigi število vseh Slovanov na koncu leta 1906 na 148.521,000 
duš. Ako vzamemo za temelj naš rezultat in če cenimo pri letnem 
prirastku 1.4 odst.. koliko bo Slovanov pri bodočem štetju leta 
1910, nam pride približno 156—7 milijonov. 

Dr. Dragotin Lončar: 

SOCIJALNA ZGODOVINA SLOVENCEV. 

1. Slovenci so najzapadnejši del južnih Slovanov, ki so se v 
svoji sedanji domovini naselili v istem redu, kakor so bivali poprej 
v pradomovini za Karpati. Kdaj so prišli Slovenci prvič v sedanje 
kraje, ne moremo povedati. Teorija o avtohtonizmu Slovanov ob Do-
navi m na Balkanu j«* izzvala odpor med na jodličnejšimi slovanski-
mi in neslovanskimi jezikoslovci in zgodovinarji. 

Nekak mejnik v naselitvi Slovencv je leto 568., ko so Lango-
bardi za pust i 1 i Pammijo in odšli v Italijo. V družbi z Obri ali Ava-
ri so začeli Slovenci prodirati proti zapadu in jugu: pritisk sovraž-
nih narodov ali pa nepremagljivo hrepenenje po osvojitvi novih de-
žel vsled nedostatne hrane je gnalo po zgledu germanskih plemen 
tudi naše pradede na jug in zapad. 

Slovenci so si morali z mečem v roki priboriti danešnje svoje 
ozemij.e, kjer je bivalo prej staro keltsko-rimsko prebivalstvo, ki 
je bilo katoliške vere. To prebivalstvo so premagali in si tako ohra-
nili svojo narodnost. Dr. Fr. Kos meni, da so Slovenci najbrže rav-
nali s prvotnim prebivalstvom bolj kruto nego germanska plemena. 
To se da sklepati iz tega. ker so bili Germani že kristjani — ari-
jam i. Slovenci pa pogani: Germani so pustili rimskemu prebival-
stvu večinom življenje, a so se sami pofimljanili in tako so nastali 
romanski narodi Italijanov, Francozov itd.; Slovenci so pa večino-
ma ohranili svojo narodnost, ker so iztrebili prvotne, na višji stopi-
nji omike stoječe prebivalce. Staro, rimsko prebivalstvo se je ohra-
nilo d«> danes v primorskih mestih. Slovenci so prevzeli od prvotne-
ga prebivalstva mnogo imen za reke, mesta in gore, na pr. Sava. Dra-
va, Mura. Soča, Celje. Ptuj. Alpe. Ture, Kras itd. 

Slovenski svet visi proti vzhodu, kamor teče večina rek, zato so 
Slovenci od te strani prodirali ob rekah navzgor proti izvirom. Po-
lagoma so zasedli sedanjo Kranjsko. Koroško, Štajersko, Goriško, 
Gradiščansko in vzhodno Benečijo (Fiirlanijo), dalje vzhodno Ti-
rolsko in solnograški Lun ga u, njih naselbine so se nahajale po se-
danji Dolnji in Gornji Avstriji ter po zapadnem delu Panonije. Za-
hodna meja slovenske zemlje je bila v VII. in VIII. stoletju od iz-
vira reke Drave proti severu do gore Dreiherrenspitz, nato proti 
vzhodu ob grebenu Visokih Tur do izvira Mure, odtod proti severu 
ob razvodju med Salico, Muro in Anižo do gore "Dachstein", dalje 
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proti Totes Gebierge in ob razvodju meti Trauiio in Anižo k Dona-
vi, kjer so se dotikali Čehov. 

Ob severni periferiji so jim zastavljali pot Nemci (Bavarci), ob j 
južni pa Langobardi (Furlani). 

Čeprav so se Slovenci razprostirali od izvira reke Drave do Pa-
nonije in od Donave do Jadranskega morja, vendar njih skupno ( 
število ni bilo veliko. Bili so splošno redko naseljeni in pomešani j 
s tujerodnim živi jem. Navajeni izza svoje pradomovine ravnin ali ! 

, nizkih brd. so se tudi v novi domovini najrajši naseljevali po ta- i 
kem zemljišču, dokler je bilo pač mogoče. Kjer pa so se doline po-
lagoma vzdigale na pr. ob Dravi in Savi. tam so prodrli daleč v nje. 
Teorijo O. Kaemmela in VI. Levca, po kateri bi se bili Slovenci o-
gibali nižin in dolin ter se naseljevali po gorskih pobočjih, je že de-
loma izpodbil Krones, še bij pa Dopscli. 

Ako bi se Slovenci gosteje naseljevali po goratih krajih, bi se 
ne bi li mogli tako kmalu ponemčiti. Sicer nasprotuje Koemmel-
Levčevi teoriji tudi krajevna nomenklatura. Slovenska zemlja ni 
celota, namesto skupne enote se je razvilo več manjših ozemelj, kar 
je utemeljeno v zemljepisni legi. 

V nekaterih stoletjih smo izgubili polovico svojega ozemlja: 
SI vence so zadele večje teritorijalne nego jezikovne izgube. ! 

2. Slovenci in Obri nastopajo iz početka združeni. Bili so si 
vojni zavezniki, ker jim je tako kazala medsebojna korist. Obri so 
bili izključno roparsko ljudstvo, Slovenci pa so bili obdelovatelji in 
oskrbovatelji njih zemlje, zato pa so imeli v njih krepke zaveznike 
v boju. 

(Nadaljuje se).» 

Tovariš Kladviček. 
Podlimbarski. 

Oj kakšen častivreden mož je 
bil Kladvičkov Jernej! Prihaja s 
svojim sinkom Matičkom ter s svo-
jo čevljarsko tružico in stolčkom 
v našo hišo in vsi otroci krog nje-
ga. Razpoložila sta oče in sin svo-
je orodje po klopi in od ranega 
jutra pa do desetih zvečer sta ši-
vala. Matiček je bil za dve leti 
starejši od mene in črevljarski 
vajenec pri svojem očetu. Jaz 
sem nedaleč na klopi, kadar sem 
le mogel, ležal na trebuhu, podpi-
ral glavo z rokama ter gledal in 
poslušal. Zanimali so me črevlji, 
ki so lični rasli pod črevljarskimi 
rokami, še bolj pa tisto, kar je 
pravil Kladvičkov Jernej. Pripo-
vedoval nam je o laški in ogrski 
revoluciji, pri katerih se je ude-
ležil tudi on kot vojak in kroti-
telj nepokornih ljudstev. Služil 
osem let, in sicer v tisti dobi, ko 
je po vojašnicah šiba pela svojo 
kruto pesem. Ako je vse res, s 
čimer se. je ponašal, onda bi za-i 
služil stari Jernej, da mu postavi 
cesar velik spomenik pred svojim 
najlepšim gradom. Ker dandanes 
vojaški krogi pridno iztikajo po 
stariji grobovih, kjer počivajo ime-
nitni in zaslužni vojaki, da jih 
otmo pozabe, jim priporočam 
Kladvičkovega Jerneja, sam pa 
posvetim pero njegovemu sinu 
Matičku, s katerim sem služil pri 
dragoncih tisto leto kakor s Kro-
lcarjevim Petrom in z Damjanom, 
ki sem vam o njih že pravil. 

Naši četi je načeloval takrat 
nadporočnik Marijaš. Kladvičkov 
Matiček, ki je bil eden najstarej 
ših vojakov pri četi in dobra gla-
va. je nas novince vsak večer u-
čil imena vseh naših predstojnikov 
od korporala Malnariča pa gori 
do vojnega ministra. Ker si ne-
kateri trdoglavci niso mogli hitro 
zapomniti nadporočnikovega ime-
na. jim je svetoval, naj se spom-
nijo merjasca, pa jim precej pa-
de ime Marijaš na pamet. 

Marijaš je imel svoj posebni 
pravilnik za našo vzgojo. Izmislil 
si je bil kazni, o katerih nič ne 
govori vojaški službovnik. Ako 
smo na jalialniei slabo jahali, 
nam je ukazal stopiti s konj in 
peš smo morali dirjati poleg ko-
nja v krogu. 

Kogar je imel posebno na pi-
ki, tisti je moral sezuti škornje 
in nesoč v eni roki škornje, z dru-
go vodeč konja, je moral bos te-
či kraj njega. In gospod Marijaš 
je zbičem in s satansko zlobnost-
jo opletava 1 o konjih in peš-iez-
decih. Takšen cirkus si je privo-
ščil samo na pokriti jahalnici, na 
odprti cesti si ni upal, ker se do-
be vedno sitni ljudje, ki po nepo-
trebnem vtikajo svoje umazane 
nosove v vojaške stvari, jih na-
pihnejo z žgočimi besedami, da pri-
dejo v parlamentih na razgovor; 
vname se živahno debata in stvar 
se vleče po izvoženem tiru dalje. 

Se drugo kazen si je bil izmislil, 
neprijetnejšo od prve. Kadar je 
pri kom zalotil nesnažno stvar: 
madež na obl'eki ali rjo na sablji, 
stremenih, ostrogah ali na brzdi, 
tedaj je mučno vzpihnil in kazno-
val človeka s tem, da mu je uka-
zal, naj čaka zvečer po deveti uri 
njegovega povratka iz mesta na 
hodniku pred njegovim stanova-
njem v polni paradi, seveda peš. 
Da je to huda kazen, bo razumel 
le tisti, ki ves dan naporno dela, 
pa zvečer ne sme položiti trudne-
ga telesa na slamnico, ampak se 
mora napraviti, ko drugi gredo 
spat, ves brdek in zal in zaspan 
pred duri svojega gospodarja, t r -
čili so nas takrat, da je sladko u-
mreti za domovino, a nam se je 
zdel po mirozovu spanec še slajša 
stvar. Marijaš je šel skoraj vsak 

večer v mesto; imel je tam svojo i 
nevesto ali približno nekaj takšne-
ga. kar razvedri samskega člo-
veka. Pred polnočjo je prišel ma-
lokdaj domov. Kadar se je bil pri 
nevesti dobro zabaval, takrat se 
je vračal dobrovoljen in nič ni pre-
iskavah je li na grešniku, ki ga 
čaka pred durmi, vse leskeče in v 
redu; odmahnil mu je z roko, češ. 
Umakni se .kanalja, spat, da te ne 
vidim! Ce mu je pa kakšna ne-
prilika zagrenila tisti večer, tedaj 
je pregledal svojega častnega 
stražnika od nog do glave; ako 
ni bilo vse lično na njem. si ga je 
privoščil še za prihodnji večer. In 
delaven je bil naš nadporočnik. 
Vedno je kaj vizitiral: ali smo 
stali pred njim s krtačami, ali je 
meril naše jahalne palice, so li 
vse enako dolge: zdaj ogleduje 
naše jedilno orodje, je li čisto in 
komplektno. drugikrat prešteva, 
imamo li v zalogi vse predpisane 
vrste sukanca, žrebijev in gum-
bov. Ne da bi zaupal takšen posel 
korporalu Malnariču. Bog ve pod 
katero zvezdo se rodi tako natan-
čen in iznajdljiv človek! 

) Neverjetno je, s čim se ukvar-
jajo ljudje. Pristaš je bil tiste sta-
re železne discipline, o kateri trde 
izkušeni generali, tla se je z njo 
priborila marsikakšna lepa zmaga 
na bojnem polju. Ko bi bil le en-
krat slišal, da je izpregovoril do-
bro besedo z mojimi dragonskimi 
tovariši, zapisal bi jo v knjigo, da 
se ohrani v spominu za vse večne 
ease. Za nas je ni imel, a našel 
je sladko besedo za svoja konja, 
m belokodrastega psa Amorja in 
gotovo tudi za svojo nevesto. 

Spominjam se. kakor bi bilo 
predlanjskim — tisti dan pred 
Zveliearjevim rojstvom sva jo s 
Kladvičkom oba iztaknila. Kjer 
je nesreča, tam sem vedno prva-
čil jaz. Jaham tisto jutro lepo ob 
iteni na Flori in toliko da ne za-

i dremljem ua njej. premišljujoč. 
. Icako se daleč za gorami v domači 
i hiši pripravljajo na božične praz-
. nike. Kar zakriči name strašni 
. Marijaš: " S t o j ! Razjaliaj!"" Sko-
. ^il sem s Flore, misleč: Zdaj-le pa 

peš zadirjaš poleg kobile. In vi-
[ Jel sem, kako je nadporočnik na 
[ tleh pobral podkev. Stopil je k 
> meni in mi ukazal dvigniti Florino 
> izbošeno nogo. Pregledal je konj-

ski rog — nič ni bil poškodovan. 
i hvala Bogu! 

" S i li danes umival kopito T ' 
je zagrmelo. 

'"Sem, gospod nadporočnik.'' 
'"In nisi nič zapazil, da je pod-

. kev obrabljena? Gle j ! " 
Molel mi je podkev pod nos. — 

5 Zrl sem nanjo kakor vol na mesar-
. sko sekiro; sploh sem tiste čase 
. gledal tako na celo življenje, ki 
. je hotelo ubiti samo sebe. Res, 
i podkev je bila tanka in ob stra-
. ni izbrušena; skoraj bi se lahko 
. bril z njo. 
i "Veš li, kaj treba storiti, ako 
. je podkev obrabljena?" 

"Vesti moram konja v kovač-
- nico." 
j 
r " N e še, o ne še! Javiti moraš 
. nedostatek svojemu predstojniku. 

Kdo je tvoj predstojnik?" 
» "Gospod nadporočnik Mari-
: jaš ." 
. " T i brkasti čuk! Korporalu 
, Malnariču moraš javiti, ki je tvoj 
. sveti Duh. stražmešter je tvoj Bog 
. in kar je više, o tem niti misliti 
i ne smeš. Marš, govednik, h kova-
i ču! A zvečer po mirozovu me ča-
. kaj v paradi pred mojim stanova-

njem! Jaz te naučim!" 
1 "Krasen Sveti večer mi je do-
} delil merjasec", sem klel, gredoč 
. h kovaču, ki je bil Nemee in grob-
ar jan prve vrste. Nas novince je kar 
j s kleščami suval v rebra, ako mu 
j nismo prav držali konjsko nogo. 
. No, pa to se je še preneslo. 

Ko se je tisto dopoldne prika-
2 zalo nekaj zimskega solnea. smo 
i morali znositi slamo, ki smo jo 
cJ bili zjutraj pogrebli izpod konj, 

t konjušnice na dvorišče, da se* ~ 
»osuši in zvečer zopet porabi za 
teljo. Nosili smo tisto slamo v 
laročjih. in tedaj se je zgodila 
Iruga nesreča. Prav takrat, ko je 
vladvičkov Matiček, držeč pipo 
* ustih, tovoril polno naročje, je 
:la usoda prignala gospoda nadpo-
•očnika na dvorišče, videč, tla 
vladviekova pipa nima pokrova. : 

rakšnih pip ni mogel videti, ker 
levarne so bile e. kr. slami, če-
prav se je izpreminjala že v gnoj. 
Skočil je h Kladvieku, ga prijel za 
,-rat. ter ga rinil s slamo vred pro-
ti zidu. Takšno davljenje gotovo 
tli bilo grešniku s pipo brez po-( 
krova po volji, čeprav se da še j 
tudi prenesti. Nekako grgral je ' 
pod težko nadporočnikovo roko.' 
slišali smo. kako je iz njegovega 
grla vrelo: No- no- no- n o . . . . j 
Marijaša je to množenje besedice 
" n o " do pete potence silno razka-j 
čilo. Butil je Kladvička s slamo! 

in pipo brez pokrova vred ob zid.' 
" Š e ugovarjal mi boš, svinja —i 
a? Glej. glej ! ' je zaroh "Zve- j 
čer me čakaj po miro - : v pa-| 
radi pred mojim stu . .anjemll 
Jaz ti pokažem!" 

Tako sva zabredla z Matičkom 
v kolomaz. Da naju je poslal k J 
raportu in bi dobila dva dni za-
pora — joj-ha! — kako bi posko-
čila veselja. Spala bi oba prazni-
ka ter sanjala o domačih krajih 
in nevoljni tovariši bi morali ga-
rati z najimi konji. To bi se jim 
smejala. Nekaj tovarišev je šio na 
božični dopust, nekaj v zapor, in 
mi drugi, ki nismo dobili ne dopu-
sta ne zapora, smo morali negova-
ti po dva konja. Že je preteklo 
štirideset let od tiste dobe, a plašč 
pozabe je še ni zakril. 

Radi se vrnejo v spomin dogod-
ki. ki jih je človek doživel kot 
dvajsetietni mladenič. 

(Pride še.) 

"Vedeta." 
Bil sem edini Hrvat v regimen-

tu. Po nevarnih krajih smo hodi-
li, težko sem čutil samoto med 
samimi neznanimi ljudmi. Neki 
večer smo šli na raport. Nemirno 
je korakal stotnik in upiral v nas 
pog lede . . . . — Ni več daleč sov-
ražnik. treba je poslati patrulje 
na poizvedovanje, da točno pre-
gledajo okolico. Težka je ta na-
loga in nevarna — kdo hoče iti? 
— Njegove oči so pVemotrile po 
vrsti v se navzoče, čutil sem, ka-
ko je uprl njegov pogled na me-
ne. Tiho je bilo. smrt nas je gle-
dala. Pogled je padel na mene. 
ne vem. kako. kar nakrat sem po-
zabil vse, čutil in mislil, da sem 
edini Hrvat med vsemi, zbral sem 
vso svojo moč. stopil pred stotni-
ka, pogledal muravo v oči in re-
kel : — Jaz pojdem! 

Glavna straža nam je bila že za 
ledji, na brdu. mi smo šli čez po-
ije naprej. Ustavil sem ljudi, po-
stavil poljsko stražo in prevzel 
sem sam "Vedeto " , dasi sem bil 
kadet. Moj drug, navaden vojak 
ni razumel mene, jaz ne njega. 
Zaostal je in izginil. Mislil sem, 
naj gre k drugim. In tako sem 
stal sam na straži. Bila je že glo-
boka noč. ko sem naslonjen na 
sablo. sanjal o svoji domovini, že-
ni. dedetu. o vsem, kar sem pre-
živel . . . . čutil sem, da mi poha-
ja moč. v glavi mi je šumelo, so-
pel sem hitreje in plakal sem ka-
kor dete. 

Izšel je mesec, kar opazim da-
leč doli neko čudno svetlobo. Dol-
go sem upiral svoj pogled tja, — 
mraz me je pretresel, videl sem 
človeka ali duha daleč doli na po-
lju. Nato se prikažejo še drugi. 
Mali oblaki so zdajpazdaj zakri-
vali mesec, in tako so se ti stvo-
ri sedaj blesteli v svetlobi, sedaj 
so izginili v sencah. Počasi so se 
pomikali oprezno, tiho in se u-
stavljali vsak trenotek. V njihovih 
kretnjah je bilo nekaj otožnega, 
kakor v eeli tej noči. Veter je 
potegnil, zavil tožeče in stvori 
so izginili. Uveril sem se, da je 
to sovražnik , zbral vso moč in 
se priplazil do prve straže, da na-
znanim, da se b l iža jo . . . . Ni preš-
lo niti pet minut, ko poči puška. 
Izstrelki so žvižgali okoli nas in 
mi smo se umikali do naših. Pov-
sem jasno sem čutil glasove in 
krik sovražnika. Čutil sem, da mi 
pohaja moč, ali vedel sem, da mo-
ram pasti, cul streljanje, v glavi 
mi je šumelo, nisem več vedel, 
kaj se dogaja. 

Ko sem odprl oči, so me obkro-
j ževali vojaki "Rdečega križa", 
i vojaški duhovnik je molil nad 
i mano: Oče naš Naprej nisem 
, slišal nič več, neizmerne boleči-
! ne, zopet sem izgubil zarvest. 
' ZA VSEBINO OGLASOV NI 
ODGOVORNO NE UPRAVNI-
*TVO NB UREDNIŠTVO, 

S l o v e n s k o k a t o l i š k o -

m = b 

podp. društvo svete Barbare 
a = a 

Z A Z E D I N J E N E D R Ž A V E S E V E R N E A M E R I K E . 

Sedež: FOREST CITY, PA. 
Inkorporirano dne 21. januarja 1902 • državi Pennsylvania. 

GLAVNI URADNIKI: 
Predsednik: JOŽEF PETERNEL, Box 95, Willoek, Pa. 
I. podpredsednik: KAROL ZALAR, Box 547, Forest City, Pa. 
LL podpredsednik: ALOJZ TAVČAR, 299, N. Cor. 3rd St.. Bock Sprtn** 

Wyoming. 
Tajnik: JOHN TFXBAN, Box 707, Forest City, Pa. 
II. tajnik: JOHN OSOLIN, Box 492, Forest City, Pa. 
Blagajnik: MARTIN MLHIČ, Box 537, Forest City, Pa. 
Pooblaščenec: JOSIP ZALARt 1004 North Chicago St , Jollot, I1L 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Dr. MARTIN IVEC, 900 Chicago St., Joliet, I1L 

NADZORNI ODBOR: 
Predsednik: IGNAC PODVASNIK, 4734 Hatfield St., Pittsburgh, Pa. 
L nadzornik: JOHN TORINČ, Box 622. Forest City, Pa. 
II. nadzornik: FRANK PAVLOVČIČ, Box 705, Conemaugh, Pa. 
ITT, nadzornik: ANDREJ SLAK, 7713 Issler Ave., Cleveland, Ohio. 

POROTNI ODBOR: 
Predsednik: MARTIN OBREŽAN, Box 72, East Mineral, Kans. 
I. porotnik: MARTIN ŠTEFANČIČ, Box 78, Franklin, Kans. 
IL porotnik: MIHAEL KLOPČIČ. 528 Davson Ave., R. F. D. 1, Green-

field. Detroit, Mich 
UPRAVNI ODBOR: 

Predsednik: ANTON HOČEVAR, R. F. D. No 2, Box 11%, Bridgeport, O 
L upravnik: ANTON DEMŠAR, Box 135, Broughton. Pa. 
II. upravnik: PAVEL OBREGAR, Box 402, TVitt, 11L 

Dopisi naj se pošiljalo L tajnika Ivan Telban, P. O. Box 707, Forest 
City, Penna. 

DruStveno glasilo: " G L A S N A R O D A . " 

IZ URADA GLAVNEGA TAJNIKA ZDRUŽENIH DRUŠTEV SV. 
BARBARE. 

Forest City, Pn.. 2."i. septembra. 101 r>. 
Predsedniku Nadzornega odbora v pojasnilo:— 

V glasilu naše organizacije, (i. N.. je bil priobčen dne 24. t. 
111. poziv predsednika Nadzornega odbora. — Ker mo predsednik 
poziva da naj se oglasim, se oglašam in odgovarjam: 

— Kar se tiče protestov glede zborovanja naznanjam, da sem 
obvestil pismenim potom vsako postajo, katera se je izrazila, da ni-
so bile glasovnice objavljene. — Še enkrat povdarjam, da so bile 
vse glasovnice, katere so bile poslane v glavni urad, natančno pre-
štete. — Pri stenju smo bili vedno trije in smo s prisego potrdili, 
da bomo šetli pravično. — V glavnem uradu so še vedno vse gla-
sovnice in so pri vsaki priliki vsakemu na razpolago. — Glasov-
nic, katere niso bile doposlane, seveda nismo mogli šteti. — Zakaj 
niso bile poslane, mi ni znano. 

Glede poročil, ki so bila prekasno natisnjena, naznanjin sle-
deče: — Jaz odpošljem svoja poročila med prvim in petim dnem 
vsak mesec. — Samo en m e s e c sem se za šest dni zakasnil in to 
zaradi računov, kar lahko vedno dokažem. To bo vsakemu tem-
bolj umevno, če povem, da večkrat niti do zadnjega v mesecu ni-
mam poročil od vseh postaj. Meni bi bilo jako ljubo, da bi sprejel 
vse že vsaj do 25. v mesecu. Če bi bilo tako. ste lahko zagotov-
ljeni. da i>i jioslal 1. v mesecu vsa poročila v tisk. Glede bolniške 
podpore je stvar sledeča: — Jaz pošljem vse čeke predsedniku v 
podpis. Šole, ko jih dobim od predsednika podpisane, jih pošljem 
iio postajo nazaj. O tem se lahko vsak tajnik prepriča, in naj pre-
računa. koliko časa to vzame. 

Predednika Nadzornega odbora prosim, da naj me vselej, ko 
dobi pritožbo glede mene, obvesti in naj me pozove na odgovor. — 
Vsaka stvar se lahko mirnim potom uredi v vsestransko zadovolj-
n o s t . — Nasvetovali ste mi odgovarjati v listili na napade, česar 
pa jaz nisem hotel storiti, in za to se je začel prepir. Ker vem. da 
tam, kjer je prepir, ni napredka, sem rajše vsako pogoltnil, kljub 
temu. da so bile nekatere prav kosmate. Vsak laliko izprevidi. da 
so bili vsi napadi neutemeljeni. Prosim Vas. obvestite me o vsaki 
obtožbi, ki je dobite in videli boste, da so bo vse dalo mirnim po-
tom uravnati. 

Za to organizacijo delam že petnajst let in petindvajset dni. — 
Od ustanovitve pa do danes imam vedno čisto vest. Če sem napravil 
organizaciji kako škodo, sem jo voljan trikrat povrniti. 

Pred časom so prihajali, posebno z neke strani, precej mastni 
napadi. Napadalci sedaj že obžalujejo, ker so se dali premotiti. — 
Sedaj so razočarani. Jaz sem molčal in še vedno molčim, vsled če-
sar so dobili drugi korajžo, češ. le po njem, saj si niti odgovarjati 
ne upa. — . . . 

Nadalje tudi naznanjam, da pošljem vsa važna vprašanja, ti-
čoča se organizacije, tja, kamor spadajo in da vselej vprašam za 
svet tudi glavnega predsednika (v finančnih zadevah se po obrnem 
na predsednika Nadzornega odbora.) Kar predsednika s svojimi 
uradniki ukreneta, to vedno upoštevam. — (To omenjam zaradi-
tega. ker se mi je že nadevalo ime samodržca in turške paše.) 

Upam. da sem s tem nekoliko pojasnil celo zadevo. Težko se 
prepiram po časopisih, vendar to svojo izjavo sem moral nodati.. 
Pismeno sem vsakemu pri vsaki priliki na razpolago. Niti Bog no 
more vsem ustreči, kako bo pa ustregel navaden delavec. Veliko 
boljše je. da bi delali za organizacijo, kakor da bi se prepirali po 
Časopisih. Če se ne motim, je urejeno tako. da se vse pritožbe poš-
ljejo meni, pritožbe glede glavnega tajnika predsedniku, glede fi-
nančnih zadev pa predsedniku Nadzornega odbora. Ce bi se tega 
držali, bi bilo veliko boljše. Nikar se ne jezite na stoličke glavnih 
uradnikov. Vrjemite, da so trdi in da na njih ni blazin. 

Ž bratskim pozdravom vsem članom in članicam! 
IVAN TELBAN, gl. tajnik. 

Huda žena. 
Štirinajsti dan po poroki je se-

del gospod Maček pri zajutreku. 
ko je vstopil v sobo agent, ki mu 
je preskrbel nevesto. 

— Kaj bi radi? 
— Prišel sem po svojo provi-

zijo 
— Zato. da ste mi obesili ženo. 

hočete še provizijo? 
— Seveda! 
— Veste kaj — Vam dam pa 

rajše ženo nazaj ! 

Lepo bi bilo. 
Prvi občinski svetnik: — V pr-

vih tridesetih dneh tekočega pred-
j pusta sem moral iti na štiriindvaj-

set plesov in venčkov, osemkrat 

v gledališče, na štiri koncerte in 
še s svojo ženo vsako nedeljo v 
gostilno in kavarno. Strašno. 

Drugi občinski svetnik: — Pač 
res! Življenje bi bilo nebeško le-
po in prijetno, če bi ne bilo za-
bav in veselic. 

Težka ločitev. 
— Prosim vas, bodite tako pri-

jazni in posodite mi tisoč kron. 
— Ne morem, prijatelj, ne mo-

rem 
— A saj -ste vendar podedova-

li lepe tisočake po svoji žen i . . . . 
— To je že res, ali od teh tiso-

čakov se ne morem ločiti, ti so 
najlepši spomini, kar jim imam 
od svoje rajne žene. 



GLAS NARODA, ,23. SEPTEMBRA, 1015. 

Jugoslovanska ^ ^ ^ m Katol. Jednota 

Inkorporirana dne 24. januarja 1901 v državi Minnesota. " 

Sedež v ELY, MINNESOTA. 
GLAVNI URADNHIj 

rredsednik: J. A. GERM, 507 Cherry Way or box 87, Brad-
dock, Pa. 

Podpredsednik: ALOIS BALANT, 312 Sterling Ave., Barbertori 
Ohio. 

Glavni tajnik: GEO. L. BROZICH, Box 424, Ely, Minn. 
Blagajnik: JOHN GOUŽE, Box 305, Ely, Minn. 
Zaupnik: LOTITA KOSTEL1C, Box 583,Salida, Colo. 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Dr. MARTIN IVEC, 900 N. Chicago St., Joliet, El. 

NADZORNIKI: 
MIKE ZUNTCH, 421—7th St., Calumet, Mich. 
PETER ŠPEHAR, 422 N. 4th St., Kansas Citv, Kana. 
JOHN VOGRICH, 444—Cth St., La Salle, 111. 
JOHN AUSEC, 5427 Homer Ave., N. E. Cleveland, O. 
JOHN KRŽIŠNIK, Box 133, Burdine, Pa. 

POROTNIKI: 
FRAN JUSTIN, 1708 E. 28th St., Lorain, O. 
JOSEPH PISHLAR, 30&—6th St., Rock Springs, Wyo. 
G. J. PORENTA, Box 701, Black Diamond, Wash. 

POMOŽNI ODBOR: 
JOSEPH MERTEL, od društva sv. Cirila in Metoda, itev. I, 

Ely, Minn. 
LOUIS CHAMPA, od društva «v. Srca Jezusa, štev. 2, Ely, 

Minn. 
JOHN GRAHEK, st., od društva Slovenec, itev. 114, Ely, 

Minn. 

Vsi dopisi, tikajoči se uradnih zadev, kakor tudi denarne 
poailjatve, naj se pošiljajo na glavnega tajnika Jednote, vse pri 
tožbe pa na predsednika porotnega odbora. 

Na osebna ali neuradna pisma od strani članov se ne bode 
oziralo. -

Društveno glasilo: " G L A S N A R O D A . " 

Radi lepili oči. 
Ruski spisal Potapenko. — Za 

Gl. N. poslovenil F. R. D. 

Tri leta zaporedoma sem sta-
noval v. Buinovim v isti sobi. — 
Prvokratno najino srečanje je bi-
lo povsem slučajno. Predno sva 
začela pohajati univerzo, se sploh 
nisva poznala. Prišla sva iz raz-
ličnih strani Rusije ter se nisva 
še nikdar videla. 

Srečal sem ga na stopnicah ne-
ke velike hiše. Oba sva šla proti 
petemu nadstropju, on naprej, jaz 
za njim. Sieer sva se bržčas že 
popr j pri hišnih vratih opazi-
la, ko sva gledala na steno pri-
lepljen list, na katerega je za-
črčkala neka ženska roka z veli-
kimi črkami: — Opremljena soba 
se odda v najem samskemu go-
spodu na željo tudi hrano. 

Oba sva se bila zanimala za to 
ponudbo. To Buinov. ki je zaslu-
til v meni tekmeca, je listič liitro 
prečital. stekel na dvorišče ter 
poiskal pravi uliod. Kar se mene 
tiče, nisem imel nikoli navado se 
prenagljevati ter sem šel tudi to-t 
krat počasi. In v hipu, ko sem 
položil nogo na prvo umazano 
stopnjico. j«1 dosegel Buinov že 
predstopnjišče drugega nadstrop-
ja. In ko so se mu odprla v če-
trtem nadstropju vrata stanova 
nja štv. 7. sem prispel šele do tret-
jega nadstropja. 

Toda, ker sva že enkrat imela 
eden in isti cilj, sva se morala ne-
izogibno srečati v številki 27. Ta-
ko se je tudi res zgodilo. Spustili 
so me notri v trenotku, ko so pe-
ljali Buinova v veliko sobo. z ok-
ni na dvorišče. V sobi je stala zo-
fa. postelja, miza, omara in po-
lica, ogledalo, viseče nad zofo pa 
je imelo čudno lastnost, da so s» 
videli predmeti v njem vsi zaviti. 

—- Koliko stane soba? — je 
vprašal Buinov gospodinjo. Bila 
je visoke rasti, širokopleča in pri-
jaznega obraza in nežnega gla-
su. 

— Trinajst rubljev! — je bil 
odgovor. 

— In samovar? — je vprašal 
Buinov. 

— Da, tudi samovar Toda čc 
želite še hrano, stane šest in pol 
rubljev več. 

— H m ! , . . . Torej : trinajst, 
pravite. — je zopet vprašal Bui-
nov. Za hrano se očividno ni za-
nimal. — Čemu ravno toliko? — 
Trinajst vendar ni dobro števi-
lo! — 

— No. veste, — je smeje odvr-
nila gospodinja. — ee gre za de-
nar. je t injast boljše število, ka-
kor dvanajst. 

— Mogoče. Vendar, veste, pre-
drago mi je. 

— No, radi mene. pa bodi dva-
najst. 

— Ne, tudi to je preveč. 
V tem trenotku je poklical nek-

do gospodinjo iz sobe in ostala 
sva s tekmecem sama v sobi. Obr-
nil se je k meni ter rekel: 

— Morda je Vam všeč; potem 
le vzemite. Nisem Vam na potu. 

— Ne, — sem rekel, — tudi 
meni je predrago. Iščem priklad-
ne sobice za kakih sedem rub-
ljev. 

— Da? Premislite, tudi jaz mo-
rem pogrešati samo sedem rub-
ljev. 

— Precej težko je, dobiti si ta-
ko sobico, — sein pripomnil. — 
Že tretji dan letam okoli! Malih 
sobic sploh ni dobiti. 

— Tretji dan? Jaz pa že stikam 
cel teden dni po petih nadstrop-
j i h . . . . Poslušajte, dobro misel 
imam! Sicer pa, oprostite, saj ste 
vendar . . . . Vi ste pač študent? 

— I)a. študent. 
— V katerem tečaju? 
— Sele vstopil sem. 
— V katero fakulteto? 
— A* naravoslovno stroko; poz-

neje pa bom premenil. Morda bom 
postal mediciner. 

— H m ! . . . . Pomislite: jaz tu-
di. Potem sva vendar tovariša. 

— Zelo mi je všeč. 
Podala sva si roke ter se pred-

stavila. 
— Kako misel pa imate ? — 

sem vprašal. 
— Da, poslušajte. Vi ste odlo-

čili sedem rubljev za sobo in jaz 
sedem. Soba pa stane dvanajst. 
Če bi skupaj stanovala, bi si pri-
hranila vsak en rubelj. To pa bi 
zadostovalo za tobak! 

— To je res! — sem pritrdil. — 
Vaša misel mi je všeč. Samo če 
se bova razumela. 

— No, to ne de nič. Čemu se 
tudi ne bi? 

Ko se je vrnila gospodinja, sva 
ji razodcla svoj načrt. Stvar sva 
takoj uredila. Težkoča je bila o 
tem, da je imela samo eno poste-
ljo. Toda jaz sem bil pripravljen 
spati na zofi. 

Tako sem pričel stanovati z 
Buinovim v eni isti sobi. Vsako 
leto sva se ločila ter odpotovala 
v svoje domačije. Pri povratku 
pa sva se zopet poiskala ter zo-
pet stanovala skupno. Parkrat 
sva premenila stanovanje.' Toda 
zdaj, ko sva pohajala že četrti 
tečaj, sva zopet zašla k oni isti 
gospodinji, kjer sva se prvokrat 
srečala: samo bila je v drugem 
stanovanju. 

Izvrstno sva spadala skupaj. — 
Pred vsem sva si s tem mnogo 
prihranila. Imela sva manj izdat-
kov za svetljavo in za čaj. Tudi 
na času sva si celo priharnila. — 
Ker sva morala čitati oba ene in 
iste knjige, sva jih čitala nagles. 
laže sva se učila ter se sploh dobro 
razumela. Tudi najina značaja 
sta si bila podobna. Nisva se ra-
da preveč zgovarjala ter se sploh 
nisva nadlegovala. Oba sva bila 
nežnoČutna in popustljiva in še 
na misel nama ni prišlo, da bi se 
ločila iz kateregakoli vzroka. 

Najina gospodinja je bila urad-

niška vdova. Živela je s svojo ( 
hčerjo, ki je bila kakih osemnajst • 
let stara. Prej se zanjo nisva bri-
gala. Bila je še otrok ter je ho-
dila v šolo. Hrano nisva imela na 
stanovanju, zato sva tudi malo 
prišla v dotiko z domačimi. Zdaj 
pa sva naravno spoznala tudi 
hčerko. Ime ji je bilo Ana Gri-
gorjevna in Buinov ji prvi večer 
označil tako-le: j 

— Grozno lepa, toda, kakor se 
vidi, ne preveč modra. 

— Molčal sem, a mislil isto. — , 
Bila je res lepa, ne preveč viso- j 
ka. a lepe postave, vitka, svetlih, f 
plavili oči, malega noska in rde-j 
čili ustnic. Mnogo se je smejala I 
ter se zdela še lepša, ker je ime-« 
la krasne zobe. 

Skoro vse večere smo prebili 
skupaj. Vsekakor se Buinov in jaz 
nisva odlikovala z zgovornostjo; 
toda Ana Grigorjevna je govorila 
za vse in nama ni bilo treba mno-
go. 

Večkrat jih je obiskal nek čast-
nik. imenoma Obrevski. Bil je 
stotnik ter imel velike brke. Prav-
zaprav nisva vedela ničesar o 
njem. Za naju se je malo zmenil 
in na videz tudi ne vec za Ano 
Grigorjevno. Bil je kakih trideset 
let. in dočim smo kraculjali mi 
pri čajni mizici, je govoril on z 
dekletovo materjo o gospodarskih 
vprašanjih in o visoki ceni živil 
ter kadil debele cigarete. Več-
krat je pripovedoval kake mest-
ne novice. 

Buinov in jaz sva bila pri tem 
vedno židane volje. Prisotnost 
mladega, zgovornega, smejočega 
dekleta naju je oživila ter nas 
včasih napravila tudi zgovorna. 
Še ko sva se pozno zvečer vrnila 
v KO j o sobo, sa bila pod tem upli-
vom ter sva nadaljevala tam za-
početi pogovor. Včasih sva se po-
govarjala tako pozno čez polnoč. 

— Da, — je rekel Buinov, — 
to vse sledi iz lega. ker j«1 lepa. 
Preveč pametna ravno ni, a kljub 
temu upliva na najin razum ter 
ga izpodbuja k delavnosti. Lepo 
ta ima nekaj oživlja j očega. 

Dogodilo se je nekega večera, 
cla nisva nadaljevala v družbi A-
iie Grigorjevne započetih pogo-
vorov, ko sva se vrnila v svojo 
sobo. Po sobi sa gorindol kora-
kala, iz kota v kot, da sva pc sre-
čavala. Kake trikrat sva se zada-
la ter kmalu uvidela, da nI tako 
pripravno. Buinov je legel na zo-
fo, jaz pa na posteljo. Zleknila 
sva se na hrbte ter zrla v strop. 

Ne vem. kaj je Buinov v ravno 
onem trenotku občutil. Jaz za svo-
jo osebo pa sem občutil globoko 
rano v svojem srcu. Niti trenot-
ka nisem prenehal misliti na ma-
lo lepotico. Čudil sem se le, da 
sem občutil to šele sedaj. Saj je 
bila tudi prej lepa. — čemu ni 
uplivala name ta lepota? Zdaj pa 
mi je bila neprestano pred očmi 
kakor bi bila živa in bil sem za-
ljubljen do ušes. 

Tako sva ležala kaki dve uri 
Slednjič pa me je prijela neodo-
tjiva želja govoriti o njej. 

— Ana Grigorjevna je bila no 
coj posebno lepa! — sem rekel 
v strop gledajoč. 

— Da, zelo lepa! — jo odvrnil 
Buinov, kakor da bi priznal tc 
proti volji. 

— Ali se tudi tebi zdi? — sen. 
vprašal. 

— Čemu pač ne bi ? — je odvr-
nil Buinov, očividno vznevoljen. 
— To je pač nekaj posebnega! 
Kdo mi bo pač to prepovedal? — 

Zopet sva umolknila. Nekaj 
prisiljenega se je zdelo, da je v 
ozdušnju, pač prvič, odkar sv? 
bila skupaj. 

Naslednjega dne sva pričela 
izkazovati gospodinjim hčerk' 
male prijaznosti. One dni sem se 
domislil, da je stala na mizi mala 
škatljica slaščic. Se nikdar si ni-
so privoščili takega razkošja. A-
na Grigorjevna je pričela tako? 
ponujati. Ponudila je tudi Buino-
vu, ki se je nekako v zadregi za-
hvalil. 

— Toda ne, — je rekla Ana 
Grigorjevna,-— saj je vendar vaš 
lastni okus; kako morete odklo 
niti? 

Zganil sem se ter se temno o-
zrl v tovariša. Bil je pač prvi 
sovražni pogled, ki sem mu ga 
kdaj vrgel. Grozna jeza me je pri-
jela. Kako si more predrzniti, ji 
prinesti slaščic ? Prvič, prej ni 
tega nikdar storil, drugič pa. od-
kod je dobil denar? Vedel sem 
prav dobro, da je imel Buinov — 
prav kakor jaz — le prav za silo 
denarja. Zdaj pa ji prinese sla-
ščic, in kakor sem videl na škat-
lji, še iz prvovrstne slaščičarne. 

Ko sva vstala naslednje jutro, 
je Buinov v prvem hipu morda 
pozabil najino sovražno razmerje 
ter me vprašal: 

— Prosim, poglej, koliko je n-
ra. — 

Dvignil sem glavo. 

— No, kaj pa je s tvojo uro? 
— Moja hm no, da, z 

eno besedo, ustavila se je. Dal sem j 
jo popraviti. i 

Takoj mi je bilo jasno, da Bui-
nov ni govoril resnice in izpre-
vide.l sem, da jo je zastavil, da 
je mogel kupiti Ani Grigorjevni 
slaščic, in v istem hipu sem začu-
til tudi sam potrebo, prinesti ji 
cvetlic, pa naj stane, kaj' lioče. 

Ko je odšel Buinov, — zdaj 
nisva hodila nič več skupno, — 
sem se začel ozirati, kje bi našel 
kak predmet, ki bi ga mogel za-1 
staviti. Ugledal sem površnik, ga ' 
obesil čez roko ter ga nesel v za-1 

stavljalnico. Zvečer je šel Buinov j 
prej k čaju, kakor jaz. Ko sem se . 
pridružil, me je pogledal s prav! 
hudim pogledom. Moje cvetlice 
so stale pred ogledalom, da se je j 
zdelo, kakor bi prinesel dva in, 
ne samo en šopek. Ana Grigorjev- j 
na je bila očividno vesela cvetlic, 
ker je stopila večkrat do njih, 
jih povonjala ter bila vesela. 

— O. kako lepe cvetlice! — je j 
vskliknila ter me pogledovala s; 
prijaznim, hvaležnim pogledom. 

S takimi prijaznostmi pač ni 
bila razvajena. 

Tudi stotnik z dolgimi brki je 
bil poleg. Tudi on je hvalil moje 
cvetlice. Bil je vesel in prepri-
čan, da sem si pridobil s cvetli-
cami zmago nad Buinovim, S tem 
pa naravno stvar še ni bila kon-
čana. Nadaljevala sva s tekmova-
njem ter delala še druge darove. 
Buinov jo je spremljal v knjižni-j 
co, kjer je jemala knjige. Jaz 
sem kupil parkrat vstopnice za 
gledišče ter jo povabil. Večkrat 
na teden sem moral v zastavljal-
nico in kmalu nisem imel skoro 
ničesar več. Prišlo je tako daleč, 
da sem moral zastaviti moj kras-
ni leksikon, ki je bil znan na celi 
univerzi. Opazil sem, da Ana Gri-
gorjevna posebno ljubi gledali-
šče. Ob takih večerih je bila na-
pram meni posebno ljubeznjiva. 
Zato pa me je Buinov. ki ni imel 
toliko reči za zastaviti kakor jaz, 
ob povratku domov prav črno, 
gledal. 

Tisoč malih uslug, zdaj od me-
ne, zdaj od njega, je sledilo. Ni-
kdar nisva govorila z Buinovim 
o tem. Najino razmerje se je vid-
no izpremeuilo. Zjutraj nikdar 
nisva vstala istočasno. Če se je 
on prvi napravljal sem se name-
noma za ril z glavo pod odejo, ka-
kor bi še spal, če sem bil jaz pr-
vi. je on uporabil isto sredstvo. 
Trudila sva se. da se ne bi sreea-
vala ali pogledovala. Celo na uni-
verzi sva šla po možnosti drug 
drugemu s pota. To je bilo tako 
očividno, da fudi drugim študen-
tom ni ostalo prikrito. 

— Ali sta se skregala? — so 
izpraševali. 

Seveda sva odgovorila: ne, to-
da nekaj je ležalo v glasu, da lia-
nama niso verjeli. 

Nič več nisva Čitala knjig skup-
no. Deset dni ni bila ne ena bese-
da izgovorjena v najini sobi. — 
Skupno bivanje je postalo nad-
ležno ter naravnost neznosno. 

Toda enkrat se je pripetil kra-
tek pogovor. Buinov je začel: 

— Veš kaj, — je rekel jecaje 
;n stran gledajoč, — zdi se mi, da 
bi bilo boljše, če bi se ločila. 

Pogledal sem ga vprašaje, da-
si mi je bil predlog takoj všeč. 

— Da, radi mene! — sem od-
vrnil. 

In v resnici so pričela iskati si 
sobe. Toda ničesar nisva mogla 
najti. Priznati moram, v srcu sem 
gojil skrivno željo, da bi Buinov 
prvi našel sobo ter se preselil, jaz 
pa bi ostal na istem mestu. Na kak 
način bi zbobnal dvanajst rubljev 
da bi plačal sobo. na to seveda ni-
sem mislil. Seveda pa sem bil pre-
pričan, da ima Buinov prav iste 
želje. To je bil bržkone vzrok, da 
si tako dolgo nisva mogla poiska-
ti pripravnih sob. Toda ločenje 
ie bilo nepreklicno sklenjeno. — 
Bila sva že sovražnika in najino 
nadaljno skupno bivanje se je zde-
lo nemogoče. 

Vendar sva prišla vedno oba 
zvečer k čaju. Ti večeri pa niso 
bili nič več tako veseli. Ana Gri-
gorjevna ni opazila najinega no-
vega razmerja. Toda midva sva 
se pogledovala temno, nisva se 
ogovarjala ter se obračala le do 
nje. 

Enkrat sva našla njo in mater 
v posebnem razpoloženju. Bilo je 
nekaj nenavadnega, svečanega v 
ozračju, dasi brez drugih poseb-
nih znamenj. Ana Grigorjevna 
je nosila svetlo oblačilo, na prsih 
Da je nosila zataknjeno rožo. — 
Stotnik je bil navzoč, toda sedel 
ni pri materi, ampak pri mladi 
deklici. 

— Ali veste, — se je obrnila 
mati Ane Grigorjevne do naju, — 
da je pri nas nekaj novega. 

— Novega? Kaj pa? — sva 
vprašala oba. 

— Ta stotnik je zasnnbil Ani 
eo. — 

— Da? 
— Da, in v dveh tednih bo že-

nitovanje, — je odvrnila Ana 
Grigorjevna sama veselo. 

Midva oba nisva vedela takoj 
odgovora na to naznanilo. Potem' 
se je Buinov zavedal prvi, vstal 
ter čestital gospodinji in njeni. 
hčerki. Isto sem storil jaz. 

Nisva ostala dolgo v njihovi: 
družbi ter se proti navadi vrnila 
že ob desetih v svojo sobo. Jaz 
sem sedel na stol za mizo, Buinov 
na zofo, in tako sva molčala ka-
kih dvajset minut. Potem je sko-
čil razburjen kvišku ter se začel j 
sprehajati po sobi. Potem se je ; 
nenadoma ustavil, sedel za mizo i 
poleg mene 

— Slušaj, — je rekel, — ali! 
imaš kaj ? 

— To se pravi, ti misliš pač de- I 
nar? 

— No. seveda, vsaj malenkost. j 
— Hočeš si pač kupiti strupa,! 

e ? — sem odvrnil, ne da bi skril j 
hudomušen smehljaj. ! 

— Ali je to morda tvoj namen? 
Molčala sva za hip; potem pa. 

za oba nepričakovano, sva se oba i 
hkratu glasno zasmejala v obraz, j 

— Ali nisva navsezadnje oba 
prava norca ? — je rekel Buinov. 

— Skoro! — sem odvrnil. 
— Torej, ali imaš kaj ? 
— Se bo že kaj našlo. Včeraj 

sem zastavil še svojo ver iž ico . . . . 
Ali si videl one slaščice? Saj ti jih 
jc Ana Grigorjevna ponudila 
Ostalo mi je še pol rublja. 

— Veš kaj, potem pa hajdi, da 
spijeva vsak kozarec piva. 

Oblekla sva se ter odšla ven. 
Nedaleč od najinega stanovanja 
je bila mala restavracija, kjer sva 
•-e prejšnje čase večkrat ustavila. 
L'ivo je bilo tam ceno in vedno 
sva našla kakega tovariša. Tudi 
zdaj jih je bilo tam pet. Vsem je 
bilo znano, da sva se namenila 
raziti se in najin skupen nastop 
ter dejstvo, da sva sedela pri isti 
mizi ter trkala s kozarci, je vzbu-
dilo splošno pozornost. 

— Kaj pa naj to pomeni? Kaj 
se ne bosta razšla? — so spraše-
t. ali. 

— Seveda, bova se selila, — je 
odvrnil Buinov. 

Začuden sem ga pogledal. 
— No, da, preselila se bova. — 

Jutri si bova poiskala sobo. 
— Skupno? — so ga vpisal i . 
— Seveda, razume se tako. 
Drugega dne naju je obiskala 

gospodinja ter se T'icula opravi 
čovati. Stvar ja bila ta. da se mi. 
sli !-totnik preseliti kratkem v 
najino sobo in da jo morava mi-
dva izprazniti. 

Minil je še en teden. Z Buino-
vim sva si našla novo sobo, čisto 
malo, v petem nadstropju, z uho-
dom skozi kuhinjo, grdo, ozko. 
neudobno. Plačala sva zanjo sku-
paj devet rubljev. 

— Da, brate, zdaj morava sko-
zi pet mesecev tu kampirati, dok-
ler nisva rešila vsega, kar sva bi-
la zastavila radi lepih oči Ane 
Grigorjevne! — je rekel Buinov. 

Nič več se nisva prepirala ter 
sva ostala trajno dobra prijate-
l j a . . . . 

Za kratek čas. 
Poslane«. 

Državni poslanec: — Povejte 
mi vendar, gospod župan, kaj pa 
govore ljudje v vaši občini o me-
ni? 

Zupan: — E, kaj bi jim pra-
v i l . . . . 

Državni poslanec: — Prosim, 
povejte mi brez ovinkov in čisto 
odkritosrčno.. . . 

Zupan: — Ce že h o č e j o . . . . — 
Ljudje pravijo: deset let je že 
poslanec pa ne enkrat še ni mi-
nister postal. Da, in potem pravi-
jo : naš poslanec mora biti še bolj 
neumen, kakor so drugi, ker če 
še zase nič ne doseže, kaj bo šele 
za nas! 

Slaba gospodinja. 
— Ti prijatelj, ^li nisi ti en-

krat stanoval pri gospe Korenj-
čevi ? Jaz bi rad pri njej sobo na-
jel. Kakšna pa je ta ženska? 

— Strašna! Zmerja ti, kar se 
da, sirova je in skrajno brezob-
zirna 

— Izvrstno! Takoj vzamem so-
bo. Veš, krojač in čevljar priha-
jata namreč po trikrat na teden 
nadme 

Oslarija. 
Žena: — Malo moraš potrpeti, 

nisem še gotova z večerjo. Veš, 
teta je bila celo popoldne tu. 

Mož: — Sta pa že spet obrav-
navali same oslarije. 

} Žena: — Celo popoldne sva sa-
mo o tebi govorjli. 

LISTNICA UREDNIŠTVA. 
J. M., Moon Run, Pa. — Naj-

prvo so klicali redno armado z re-
zervami. to je one, ki še niso do-
služili dvanajst let; pozneje de-
želno hrambo. 

F. M., Milwaukee, Wis. — 18-
letni bodo v Avstriji vpoklicani! 
dne 15. oktobra, kot se glasi v ne-
ki današnji brzojavki z Dunaja. 

| Glede drugega vprašanja vam ne 
moremo dati pojasnila, a s tistimi 

700 kronami na leto najbrž ne bo 
nič. 

Turška križarka. 
London, Anglija, 25. sept. — 

Reuterjeva agentura je dobila iz 
Petrograda sledeče poročilo: — 
Turška križarka ''Sultan Selim" 
je presenetila v bližini Bospora 

i več ruskih podmorskih čolnov, ki 
so se pa še prej umaknili, pred-
no jih je začela križarka obstre-
ljevati. 

JCENIK KNJIOJ 
' katere ima • zalogi 

SLOVENIC PUBLISHING CO. 
82 CORTLANDT ST. N E W YORK, N. Y. 

MOLITVE NIKI: 
Duhovni boj i—.60 
Evangelijska zakladnica —.50 
Gospod usliši mojo molitev 

z l>esebno velikimi črkami $1.00 
Ključ nebeških vrat t—.50 
Jezus in Marija t—.40 
Marija Varhinja t—.60 
Marija Kraljica —.60 
Skrbi za dušo >—.60 
Vrtec nebeški ,—.40 

POUČNE KNJIGE: 
Ahnov nemško-angleški tol-

mač, vezan i—.50 
Angleško-slovenski in slo-

vensko-angleški slovar —.40 
Berilo prvo, vezano' i—.30 
Berilo drugo, vezano i—.40 
Berilo tretje, vezano t—.40 
Cerkvena zgodovina —.70 
Dobra kuharica, vezano $3.00 
DomaČi živinozdravnik t—.50 
Evangelij ,—.501 
Fizika 1. in 2. del ^-.45 
Hitri računar, vezano —.40 
Katekizem vez. veliki i—.40 
Katekizem vez. mali •—.15 
Nemščina brez učitelja, 1. 
in 2. del vezano $1.20 
Občna zgodovina $4.00 
Pesmarica, nagrobnice $1.00 
Poljedelstvo —.50 
Popolni nauk o čebelar-

stvu, vezan $1.00 
Postrežba bolnikom —.20 
Sadjereja v pogovorih •—.25 
Schimpffov nemško-sloven-

ski slovar $1.20 
Schimpffov slovensko-nem-

ški slovar $1.20 
Slovenski pravnik $2.00 
Slovenska Slovnica, vez. $1.20 
Slovenska pesmarica 1. in 

2. zvezek po —.60 
Slovensko-angieška slovni-

ca, vez. $1.00 
Spisovnik ljubavnih pisem —.40 
Trtna uš in trtoreja —.40 
Umna živinoreja —.50 
Umni kmetovalec —.50 
Žirovnik, narodne pesmi, 1., 

2. in 3. zvezek, vez., po —.50 

ZABAVNE IN RAZNE DRUGE 
KNJIGE: 

iiaron Trenk —.20 
Belgrajski biser —.20 
Beneška vedeževalka —.20 
Bitka pri Visu —.30 
Bodi svoje sreče kovač —.30 
Boj s prirodo * —.15 
Božični darovi .—.15 
Burska vojska —.25 
Cerkvica na skali —.15 
Cesar Jožef IL r—.20 
Ciganova osveta —.20 
Ciganska sirota, 93 zvezkov $5.00 
Cvetke —.20 
Don Kizot —-.20 
Dobrota in hvaležnost —.60 
Fabiola —.35 
George Stephenson, oče že-

leznic —.20 
Grizelda ^-.10 
Hedvika, banditova nevesta —.20 
Hubad, pripovedke, 1. in 2. 

zvezek po -—.20 
Ilustrovani vodnik po Go-

renjskem >—.20 
Izlet v Carigrad <—.20 
Ivan Resnicoljub —.20 
Izanami, mala Japonka s—.20 
Izidor, pobožni kmet -—.20 
Jama nad Dobrušo t—.20 
Jaromil —.20 
Jeruzalemski romar —.45 
Kristusovo življenje in smrt 

vezano • $3.00 
Krištof Kolumb —.20 
Križana umilejnost —.40 
Kaj se je Makaru sanjalo? —.50 
Lažnjivi Kljukec —.20 
Leban, 100 beril —.20 
Maksimilijan I. —.20 
Marija, hči polkova —.20 
Mati, socijalen roman $1.00 
Malomestne tradicijo —.25 
Miklova Zala —.35 
Mirko Poštenjakovič —.20 
Na divjem zapadn, ve«. i—.60 

Na jutro vem t—,31 
Na krivih potih e—.30 
Na različnih potih i—.20 
Narodne pripovesti, 1., 2. 

in 3. zvezek po t—.20 
Naseljenci t—.20 
Na valovih južnega morja •—.15 
Nezgoda na Palavann e—.20 
Nikolaj Zrinski (—.20 
O jetiki t—.19 
Odkritje Amerik«, y«i. t—.80 
PrihajaČ t— .30 
Pregovori, prilik«, reki .—.25 
Prst božji «—.20 
Randevouz t—.25 
Revolucija na Portugalskem —.20 
Senila t—.13 
Simon Gregorčiča poezij« t—.43 
Stanley v Afriki *—J29 
Sherlock Holmes, 

3., 4., 5. in 6. zvezek po t—.80 
Sveta noč t—.20 
Srečolovec t—.20 
Strah na Sokolskem gradu, 

100 zvezkov $5.00 
Strelec ,—.20 
Sanjska knjiga, velika e--.30 
Štiri povesti t—.20 
Tegetthof —.25 
Vojan na Balkanu, 13 zve«. $1.85 
Zlate jagode, vez. — .30 
Življenjepis Simon Gregor-

čiča (—.50 
Življenja trnjeva pot !—.50 
Za kruhom —.20 
Življenje na avstr. dvoru ali 

Smrt cesarjeviča Rudolfa 
(Tragedija v Meyerlmgu) —.79 

SPILMANOVE POVESTI: 
1. zv. Ljubite svoje sovraž-
nike —.2fi 

2. zv. Maron, krščanski 
deček —.25 

4. zv. Praški judek —.20 
6. zv. Arumugan, sin indij-
skega kneza —.25 

7. zv. Sultanovi sužnji —.25 
8. zv. Tri indijanske pove-
sti —.30 

9. zv. Kraljičin nečak —,30 
10. zv. Zvesti sin —.30 
11. zv. Rdeča in bela vrt-

nica —.30 
12. zv. Boj in zmaga —.30 
34. zv. Prisega huronskega 

glavarja —.30 
15. zv. Angel j sužnjev <—.30 
16. z v. Zlatokopi —.30 
18. zv. Praganjanje indijan 

skih misionarjev —.30 
19. zv. Mlada mornarja —.36 

TALIJA. 
Zbirka gledaliških iger: 

Brat sokol •—.25 
Cigani —.40 
Pri puščavniku —.20 
Putifarka —.20 
Raztresene« —.30 
Starinarica —.20 
Županova Micka —.30 
Idealna Tašča —20 

RAZGLEDNICE: 
Newyorske, s cvetlicami, 

humoristične, božične, no-
voletne in velikonočne, 
komad po —.03 
ducat po t—.29 

Z slikami mesta New Yorka 
po —.29 

Album mesta New Torka 
krasnimi slikami, mali :—.35 

ZEMLJEVIDI: 
Avstro-Ogrske, mali —.10 
Združenih držav, mali —.10 

veliki —.29 
vezan —.50 

Balkanskih držav —.19 
Evrope, vezan —.50 
Vojna stenska mapa $1.50 
Zemljevidi: New York, Co-

lorado, Illinois, Kansas, 
Montana, Ohio, Pennsyl-
vania, Minnesota, Wis-
consin, Wyoming in West 
Virginia in vseh drugih 
držav po •—.21 

OPOMBA: Naročilom je prilo žiti denarno vrednost, bodisi v tra 
tovini, poštni nakaznici, ali poštn ih raamkaJi. Poštnina je ml m * 

«VMh U vračunana, 
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IZVR&EVALNI ODBOR: 
Frank Salucr. predsednik, 82 Cortland t St.. New York, N. T. 
Edward Kaliah. tajnik. 6119 St. Clair Ave., Cleveland. Ohio. 
John Jager, blagajnik, 5241 Upton Ave. So., Minneapolis, Minn. 

N O V I C E IZ S T A R E D O M O V I N E . 
KRANJSKO. 

V ruskem ujetništvu. Fran De-
t< Lt -<• j • oglasil i/, kazanskf gu-
bernije v evropski Rusiji. Piše 
*voji sestri gdč . A n g e l i c i , ki sta-! 
nuj.- n i Sv, Petra cesti št. 93 v 
Ljubljani med drugim tudi to-le:' 
. . Nič ranjen s^m prišel v vojno 
ujetništvo in s«» prav dobro poeu-
tim. rI'ukaj j e pr i ložnost , d a si bo -
dem kaj zaslužil, kadar mi poide' 
dcuar. . . V Rusiji, dne 3. avgusta 
1015. — Edvard Zgurjeva žena 
Frida, ki stanuje na Žabjaku -št.. 
i i v Ljubljani, je prejela i/. Petro-} 
pavlovska pisanje o d s v o j e g a mo-
ža, ki s.- nahaja v imenovanem 
mestu \ vojnem u jetništvu. D o - j 
pisuira. datirana 12. maja 1015, se 
glasi: . , . Pred no ti nadalje pišem.' 
!>' iirav prisrčno pozdravim in ti 

• i • , • . 
dum vedeti, da .se nahajam v Si-
biriji , ujetništvu. Zdrav sem iir 
želim, d:i bi bila tudi ti zdrava.j 
1 log daj kaj kmalu mir! Mnogo 
pozdravov tebi in liertki pošilja 
fvhard Žgur. Mesto Pet ropa v-j 
lo\sk šteje 20,0(>0 prebivalcev ter' 
h/ i na veliki sibirski poštni cesti1 

in reki lšimu v akmolinski guber-
niji. V Petropavlovsk prihajajo 
mnogoštevilne karavano iz Turke-j 
slana, ki imajo živahno trgovino 
in kupeijo /lasti s Kirgizi. — 
Stud. med. Ivan Lovšin piše v' 
Ljubljano iz Tare: . . .Začasno bi-
vam v mestu Tari nedaleč od Um-
ska. Opravila nimam nobenega 
Sicer sem pa prav zdrav. Tisoč 
pozdravov ti pošiljam iz Sibirije! 
V Tari, dne 26. junija 1015. Tara 
leži ua otoku rek Arkake in Irti-
ša ter šteje nekaj čez TOiHJ prebi-, 
valeev, ki so v trgovinski zvezi s j 
Kitajsko in lloharo. — Ljubljan-
čan Pavel Zamida piše iz Tjume-
na: . . .Na življenje v tujini sem j 
se že nekako privadil. Mnogo mi-
slim na dom in na lepe naše pla-! 
nine, posebno v poslednjem času. 
Zdrav sem, godi se mi dobro. De-' 
io in opravilo imam tudi. Moj j 
s« (lanji šport j«« proučevanje t a- J 
taršeine. Ker je med mojimi paci-| 
jenti tudi nekaj Tatarov, lepo na-
predujem. Ruščino se tudi učim 
Sprejmite srčen pozdrav! Mesto 
Tj umen z malo trdnjavo leži na 
stoku rek Tjumenke in Ture ter 
šteje skoraj 30,000 prebivalcev. 
Skozi mesto plovejo parniki, ki 
tvorijo preko Omska važno pro-
metno žilo z mestom Seinipalatin-
hkom v južni Sibiriji in Tjurae-
nom. —• Ivan Haehler biva kakor 
vojni ujetnik v Karsumu v sibir-
ski gubemiji. Piše prijatelju v 
Ljubljano: . . . V Moskvi sem čul 
O novae, nju letnikov 1S7S—1S04 
v Avstri j i . . . Pozdrav iz daljne 
daljave! — Ivan Žigante pošilja 
Vi vojnega ujetništva v Taškeiitu 
prijateljske pozdrave v Ljublja-
no. Piše, da je zdrav, samo vroči-
na je huda. — Vinko liorštner bi-
va kakor ujetnik v Petropavlov-
sku v Sibiriji. Piše, da je zdrav. 
V Petropavlovsku je več Sloven-
cev, 

Pogreša se že od 7. aprila An-
drej Frelih iz Sovodenj št. 4, po-
šta Gorenja vas (gorenjsko, pešec 
27. domobranskega polka. Zad-
n j i.' je pisal iz Galicije. 

Skrb za vojake-slepce. C. kr. 
deželno predsedništvo poživlja vo-
jake, ki so na vojni izgubili eno 
ali obe očesi, tla se zglase pri 
mestnem magistratu v Ljubljani, 
ali pa pri svojih okrajnih glavar-
stvih zaradi bodoče preskrbe. S 
seboj morajo prinesti rojstni in 
domovinski list, vojaško knjižieo 
in eventuelno druge listine. — 
Županstvo občine Kropa je posla-
lo deželnemu odbora znesek 100 
kron kot čisti donos po županstvu 
prirejene veselice v korist oslepe-
lih vojakov. 

Za vojake. Na prošnjo mestne-
ga županstva v Idriji so nabirale 
gospo-diene učiteljice e. kr. zavo-
da za domačo obrt v Idriji za vo-
jake tobak, cigarete, denar itd. 
Nabrale so za 15 K 86 vin. ciga-
ret, za 1 K 10 vin. tobaka, za 5 K 
papirja in za 138 K 00 vin. goto-
\ skupaj za 160 K 86 vin. 

Podpora. Za vdovo A. Drolc na 
Kranjskem, ki ima deset sinov-vo-
jakov. se je do 31. avgusta nabra-
lo podpore v znesku 1778 K. 

Vse je zastraženo. Skladišča, 
shranjevalisča in važne naprave 

j so radi preprečitve atentatov 
strogo zastražene. Občinstvo opo-
zarjajo, da se ima, ko se približu-
je takim napravam, previdno ob-
našati in da mora ukazom straže 
— v izogib nesreče — brez ugo-
vora takoj zadostiti. 

Zdravstveno stanje v Ljubljani 
od 15. do 21. avgusta. Za infekei-
joznimi boleznimi so oboleli, in 
sicer za tifusom 70 (74 vojakov. 
2 tujca), za grižo 18 oseb (17 vo-
jakov). za kolero 14 (13 vojakov 

i in 1 tujka) in za dit'terijo G, med 
; njimi en tujec. 

Nesreča na železnici. Na držav-
nem kolodvoru v Ljubljani se je 

130. avgusta opoldan ponesrečil 
železniški uslužbenec Gašpar 

' Dimnik. Pripeljal se je službeno 
z gorenjskim vlakom ter je hote! 
spraviti svoje orodje v delavnico. 
Pri tem je prezrl bližajočo se lo-
komotivo. ki ga je podrla na tir. 
mu odtrgala levo nogo nad člen-
kom ter ga tudi na desni močno 
poškodovala. Nesrečneža so pre-
peljali v bolnišnico. 

Krompir sta kradli na njivi 
Marije Uorštnarjeve v ljubljan-
ski okolici; dolgo časa ni vedela, 
kdo jej krade krompir, slednjič 
je zasledila tatici pri kopanju 
krompirja. 

Pregnan vlomilec. Neki užimin-
ski paznik na Dunajski cesti v 
L j u b l j a n i j e čul 30. avgusta zve-
čer ob 10. uri nekak ropot v bra-
njariji nasproti. Ko je prišel tja. 
je skočila iz barake neka nezna-
na oseba, se dvignila čez plot in 
izginila. Vlomilec je odnesel ne-
kaj drobiža. 

Preselitev. Ornovojniško okraj-
no zapovedništvo se je dne 31. av-
gusta iz stare domobranske vojaš-
nice preselilo v poslopje Lie h ten-
th urnovega zavoda na Ambrože-
vem trgu št. S v Ljubljani. Tudi 
domobransko dopolnilno okrajno 
poveljstvo se je tja preselilo. 

Objava. Vsled odloka c. kr. tr-
govinskega ministrstva z dne 17. 
avgusta 1015 se naznanja, da v o-
kraju c. k. poštnega in brzojav-
nega ravnateljstva v Trstu, ta čas 
v Ljubljani, v tekočem letu ne bo 
poštno-oficijantske prakse oziro-
ma poštno-ofieijantskega učnega 
tečaja, in sicer zaradi vojne. 

ŠTAJERSKO. 
Vojskovodja pohvali slovenske 

pevce. Z goriške bojne črte piše 
četovodja Blaž Ferlež v Maribor 
sledeče: Dne 26. avgusta je na 
bojni črti, kjer se borijo naši slo-
vensko-štajerski domobranci, vla-
dal doknjšen mir. Italijan je prej-
šnji dan po naši vrli artileriji do-
bil take debele in krepke pozdra-
ve, da si naslednje dni ni upal na 
svetlo. Moj oddelek je bil prost. 
Naš poročnik, vrla kranjska ko-
renina, nam je naročil, da si lahko 
kako /eselo zapojemo. In kakor 
na povelje so se zbrali naši vrli 
fantje in možje, večinoma Muro-
poljci (trije od Sv. Križa) in za-
orila je tja za divno Sočo veličast-
na pesem: "Slovenec sem!' ' Ved-
no večji je bil krog pevcev. Celo 
nekateri častniki so nam pomaga-
li. Veličastno so donele besede te 
lepe naše narodne pesmi: Slove-
nec sem. tako je mati djala. ko 
me je dete pestovala. . . .Slovenec 
sem.. . Tej pesmi je sledila Gre-
gorčičeva "Rože je na vrtu ple-
l a . . . " ' Naše pesmi glas je odme-
val gotovo pol ure daleč. Kar ne-
nadoma pa se pojavi za nami četa 
višjih častnikov. Glas pesmi je 
prenehal. Bližal se nam je sam 
vojskovodja, naš oboževani gene-
ral Jioroevič. Vsi smo se postavili 
v vrsto in salutirali. General pa 
je veselo zamahnil z roko in rekel 
v naši materinščini: " L e naprej, 
fantje slovenski. Lepa je sloven-
ska pesem. Le nadaljujte!*' In 
zopet je odmevala slovenska pe-
sem po goriških poljanah. 

Stotnik pohvali slovenske voja-
ke. Jakob Janežič, stotnik cesar-
skih strelcev, piše z dne 21. avgu-
sta v Maribor: '*Moj najdražji 
branilec domovine Jakob Polarne, 
ki je služil pri cesarskih strelcih 
(oddelek strojnih pušk) na juž-
nem bojišču, je težko obolel in 
smo ga morali poslati v bolnišni-
co. Mladi slovenski Muropoljee je 
bil pogumnega, jeklenega značaja 

in junaškega srca. Korajže mu ni 
nikdar zmanjkalo. Dolgih deset 
mesecev se je bojeval ob moji 
strani. Sploh moram izreči vsem 
vrlim slovenskim fantom kot ju-
nakom prve vrste dolžno zahvalo. 

Pflanzer-Baltin iz Konjic? Ma-
riborskemu "SI. Gosp." se piše: 
Sedanji poveljnik naših hrabrili 
čet ob Dnjestru (na severnem bo-
jišču), Pflanzer-Baltiu, je rodom 
Pflanzer. a je bil posinovljen od 
barona Raltina, ki je bil svoj čas 
posestnik takozvanega Doblahofa. 
katerega poseduje sedaj grofica 
Sermaž. Mogoče, da kdo izmed 
Konjičanov ve kaj več o povelj-
niku Pflanzer-Baltinu. 

KOROŠKO. 
Nabiralni dan na Koroškem. Iz 

Celovca poročajo: Od deželnega 
predsednik dr. Karla grofa zu 
Lodron-Laterano, kneza in škofa 
krškega dr. Adama Hafterja, de-
želnega glavarja Leopolda barona 
pl. Aichelberg-Labia in župana dr. 
Gustava viteza pl. Metnitz izdani 
oklic za nabiranje darov je po celi 
deželi našel najživahnejši odmev. 
Fspeh je krasno spričevalo koro-
škega prebivalstva, ki je zopet 
dokazalo svojo hvaležnost četam, 
ki imajo hude hoje proti obilici 
sovražnikov, zlasti na južnem bo-
jišču. ki stoje na straži in odbi-
jajo njihove napade, da lahko 
mirno obdeluje svojo grudo, ki 
nam ravno letos daje bogato že-
tev. Uspeli tega nabiranja se mo-
ra imenovati naravnost sijajen, 
ker se je nabralo 32,500 K in se 
je ta svota. zvišana po ostankih 
starejših zbirk na 40.000 K. pora-
bila za cesarsko slavnost naših čet 
na bojišču. Nekateri premožnejši 
so darovali kar po 1000 K. kakor 
dr. Karoi baron pl. Auer-Wels-
baeli, grof Art ur Ilenekel-Don-
liersmarck. Vinko grof pl. Thurn. 
deželni glavar Leopold baron pl. 
Aielielberg-Labia, neimenovan ce-
lo 2000 K: po 500 K knez in škof 
dr. Adam Ilefter, deželni predsed-
nik grof in grofica Lodron, Maks 
pl. Pongratz iz Poreč, knez in 
kneginja Rosenberg; po 400 K 
Viljem vitez pl. Khrfeld in gdč. 
Ana Wolbitsch; po 200 K grofica 
Ehibskv. gospa Nelly pl. Gut-
mannsthal in Ludovik Wittgen-
stein; po 100 K baron in baroniea 
Jožef Aichelburg, Vetrinj. Maks 
vitez pl. Burger. Oskar državni 
grof Christalnigg. grof in grofica 
Leopold Goess, Hermina Honlin-
ger, grof Carlo zu Lodron-Latera-
no, Sovodnje, grofica Lodron. 
Gradec, baronica Meding, Maks 
Rotauer, neimenovan, primarij dr. 
Karel Pichler. Celovška zbirka z 
dne 1. avgusta je znesla 5058 K 
16 vin.; zbirke v okrajnih glavar-
stvih Š m oh or 1205 K 1 vin.. Celo-
vec 828 K 36 vin., Spital 3479 K. 
St. Vid 4041 K 6 vin., Velikovec 
2826 K 78 vin.. Volšperk 3711 K 
64 vin. Za ta denar so se nakupili 
darovi, in sicer predvsem tobač-
no blago, jedila in pijače, noži in 
drago, kar potrebujejo in si žele 
čete. Primeren del se je odkazal 
četam, ki se dopolnjujejo iz Ko-
roške (Klievenhidler infanterija, 
8. lovski bataljon, 4. domobranski 
pešpolk, 0. poljski topničarski 
polk), ostalo se je porabilo potom 
najvišjega poveljstva za bojujoče 
se čete na koroški bojni črti. 

PRIMORSKO. 
V italijanskem ujetništvu se na-

haja kadet Milan Kolar z Nabre-
žine, absolvirani jurist. Pisal je 
nemško dopisnico — slovensko ne 
sme pisati, pisati se sme samo ita-
lijansko, francosko, angleško in 
nemško — ter naznanja, da se na-
haja v Final marina pri Genovi. 
Poroča v pomirjenje svojcev, da 
postopajo ž njimi dobro in da so 
ujetniki ločeni po narodnosti. Z 
njim sta tudi učitelj,Lojze Brav-
ničar iz Tolmina in praporščak 
Jožef Vorbach iz Celja. 

Pogrešata se že od oktobra 1.1. 
Štefan Figar, planinski lovec pri 
20. lovskem bataljonu, 2. stotnije. 
in Alojzij Vendermin. pešec 07. 
polka, 14. stotnije, prideljen sani-
tetnemu oddelku, oba iz občine 
Kojsko pri Gorici. 

Na poštnem uradu Trnovo pri 
Gorici se je pričel zopet poštni 
promet s pismi, rekomandiranimi 
pošiljat vami. denarnimi pismi, 
poštnimi nakaznicami in poštno 
hranilnico, s poštnim uradom v 
Kostanjevici in Vale promet s 
poštnimi nakaznicami in s poštno 
hranilnico. Pismena poročila v de-
narnih pismih in na poštnih na-
kaznicah niso dopustna. 

Žalostna usoda begunske dru-
žine. V Gradcu je umrla v deželni 
bolnišnici gospa Caira Faidutti. 

, rojena grofica Panigai iz Furlani-
je, vdova po višjem računskem 
svetniku, stara 57 let. Ob izbruhu! 

j vojne ji je umrl soprog. S svojima i 
dvema sinovoma je prišla iz Trsta' 

v Gradec. Tukaj ji je umrl pred 
kratkim en sin. Radi obilnega na-
pora in žalenj. ki so letela nanjo 
v zadnjem času. je zbolela in u-
mrla. Sedaj živi torej iz družine 
štirih članov samo še en sin. 

Kolera. Dne 26. avgusta je bilo 
v Trstu v zdravniški oskrbi 31 
oseb; novi slučaji nobeni, okre-
vali sta 2 osebi, mrla pa 1 : ostalo 
v zdravniški oskrbi 28 oseb. Novi 
slučaji so bili konstatirani kot ba-
eilonosci v opazovanju 12. v vili 
Sartorio je na opazovanju 36 o-
seb. 

Nova imena cest v Pulju. Nad-
vojvoda Karel Fran Josip je do-
volil, da se bo imenovala Kolo-
dvorska cesta odslej po njem Ce-
sta Karla Frana Josipa. Začetek 
ulice Altura, Centa rini in Rosan-
dra se imenuje odslej Cesta Collo-
redo-Mels, ulica Nicolo Tomma-
seo pa cesta Burguignon in cesta, 
Dandolo Cesta admirala Dandolo. 

Izjave novega župana na Reki. 
Sotrudniku budimpeštanskega li-
sta " A z Ujsag" (Novice) je po-
dal novi reški župan dr. Vio take-
le izjave: "Mo ja stranka je liote-j 
la, da sprejmem čast župana, zato' 
sem bil dolžan, izpolniti željo, 
stranke. Moj program je sledeči:! 
Želim biti izključno administra-
tivni načelnik in želim, da ima 
tudi mestni svet administrativni 
značaj. Sedanji čas ni primeren 
za politikovanje. Na gospodar-
skem polju pa imamo mnogo ure-
diti in to je vprašanje v vojni 
morda najvažnejše od vseh mest. 
Glede službenega jezika italijan-
skega je rekel dr. Vio: Italijan-
sko prebivalstvo na Reki je za d-! 
nji čas opetovano izrazilo svojo 
željo, da hoče ostati izključno v 
madžarskem podanLštvu in mini-
strski predsednik se je o tem pre-
pričal. Mesto postane polagoma 
tudi tako vse madžarsko. V po-
slednjih 30. letih se je Reka na-
silno madžarizirala in ako se tako 
nadaljuje, bo skoro pomadžarje-
na. Ali to se mora vršiti naravnim 
potom. Reeani vidijo, da brez ma-
džarščine ne morejo obstojati, no-
va generacija razume vsa inadžar-: 

sko. Glede razmerja med Italijani 
in Madžari na Reki je rekel dr. 
Vio: Na Reki ni Italijanov, am-
pak ogrski meščani so, ki govore 
italijansko. Rečani so uvideli, da 
je njihova sreča in procvit samo 
v Madžarstvu in pod madžarsko 
vlado ter v udanosti do dinastije. 
Ta mož ga je tudi pogruntal. Na1 

Reki torej ni Italijanov, ne Hrva-S 
tov in ne Slovencev. Vsi so Ma-
džari italijanskega, hrvatskega in' 
slovenskega jezika. Ali ste že sli-' 
šali kaj takega ? j 

Kje so moji štirje prijatelji: AN-J 
TON TURK, JOŽEF TUDE-
ŠKO, JANEZ BURDEN in JA-
NEZ LENGE? Pred dvema le-1 

toma so se nahajali v Trinidad,' 
Colo. Za njih naslove bi rad iz-; 
vedel: Carl Pobega, c /o Joseph, 
Kalan, 6101 St. Clair Avenue, 
Cleveland, O. (25-29—9), 

M A Z N A N T L O . 
Rojakom v Lorain, Ohio, in o-; 

sulici naznanjamo, da jih bo ob-' 
d kal naš zastopnik 

JOHN HUMS!, 
ki je pooblaščen pobirati aaroč-
oino za list Glas Naroda. 

S spoštovanjem 
Upravništvo Glaa Naroda. ; 

«• 

Kje se nahaja moj prijatelj JA-
KOB PRINCE. Bila sva skupaj 
v Bisbee, Ariz., in sedaj ne vem. 
kje se nahaja. Prosim cenjene 
rojake, če kdo ve, da mi nazna-
ni njegov naslov, ali naj se sam 
javi, ker imam mu poročati ne-
kaj važnega. — John Maydieli. 
Box 485, Herr^nie, Pa. 

(25-28—9) 

Iščem LOUIS JAKOVICIIA. 
Pred par meseci je stanoval na 
226 N. Walnut St. v Youngs-
topn, Ohio, in sedaj se nahaja 
nekje v okolici. Prosim cenjene 
rojake, če kdo ve. da mi javi, 
ali naj se sam oglasi na naslov: 
Anton Grezuti. 532 Tvndale 
Ave., Yonngstoivn. Ohio. 

(28-20—0) j 

Kje sta JOHN NOVAK in JOHN 
PRIJATELJ ? Prvi je doma iz 
Gorenje vasi. drugi pa iz Gori-
ce vasi. oba pošta Ribnica. Ke-
dor ve, naj mi javi. ali naj se 
sama oglasita. — Joe Prijatu. 
5282 Washington St.. Denver. 
Colo. (28-29—9) 

POZOR i 
onim. ki žele postati samostojni 
na svoji lastni grudi. Imam še ne-
koliko zemlje na prodaj po jako 
vpadli nizki ceni. Pri nas ni zime 
ne hude vročine. Pišite takoj na: 

J. Potoshnik, 
1033 E. 71. St., Seattle, Wash. 

(28-29—9) 

Kje je ANTON ŠERCER? Svoje-
easno je bil v "West Virginiji in 
sedaj ne vem. kje se nahaja. 
Prosim cenjene rojake, če kdo 
ve, naj mi javi, ali naj se pa 
sam oglasi. — Jacob Sereer. 
Box 0:?. Warren. Ark. 

(28-30—0) 

IŠČEMO 300 MOŽ 
za delo na električni železnici 
Johnstown-Somerset. Plača $1.50 
do -$1.75 na dan. Delo jamčeno za 
dve leti. Vprašajte pri: 

S. Pastino & Co.. 
Box 7, Johnstown, Pa. 

POUK V ANGLEŠČINI 1 
To je gotovo lepa prilika, ka 

kor tudi v korist nam tujcem. Pi 
še se lahko za brezplačna pojas-
nila na: 
Slovensko korespondenčno šolo, 

6119 St. Clair Ave., Cleveland, O. 
i — - — — — — 

Največja 
farmarska naselbina, j 
Največja slovensko - hrvaška 

farmarska naselbina v Ameriki je 
v okolici mesta Ashland v AVis-
consinu. BLIZU 200 SLOVEN-
CEV IN HRVATOV lastuje zem-
ljo v tem kraju. Naselbina je sta-
ra nad- šest let in mnogo naselni-
kov ima že jako lepe farme, ki so 
najboljši dokaz, da je zemlja v 
tem kraju dobra in kraj ugoden 
za naše naselnike. Drugi vzrok, 
da ti naseljenci tako lepo napre-
dujejo, je to, da jih kompanija ne 
zapusti, ko se enkrat, naselijo, ka-
kor se to drugod godi, temveč jim 
stoji na strani toliko časa. da si 
opomorejo.. To je mogoče zato, 
ker je kompanija poleg njih in ne 
na stotine milj proi\ V pospeše-
vanje svojih interesov so si far-
marji ustanovili potrebne organi-
zacije. V korist vsakega kupca 
zemlje je. da vse to upošteva. Ako 
hočete torej kupiti dobro zemljo 
na dobrem kraju, tedaj pridite 
ali pišite na: 

The James W. Good Company 
Slovenian Dept., Ashland, Wis. 

Vsakomur se pošlje list Goodov 
Naselnik zastonj, ako piše ponj, 
če se zanima za zemljo ali ne. Se 
danes pišite ponj! 

OGLAS 
NARAVNA VINA 

Cenjenim rojakom priporočan 
ivoja 

iz najboljšega grozdja. 
Najboljše staro belo vino Ries-

ling 10 gal. $6.50, 27 do 28 gal 
$15.50, 50 gal. $27.50. Staro rdeč* 

j vino Zinfandel 27 do 28 g a l o D 
$14, 50 galon $25. Lansko beli 

| vino 27 do 28 galon $14, 50 galoi. 
I $25, rdeče vino 27 do 28 galoi. 
I $12.50, 50 galon $22.50. — 10» 
i proof močan tropinjevec 4i/o gal 
, $12, 10 gal. pa $25. Pri omenjeni! 
cenah je vštet tudi vojni davet 
za vino. — Potovalni agent je ro 
jak M. Žugel. 

i S spoštovanjem 
S. JACKSE, 

Bo* 1«! St. Helena. Cal 
NAZNANILO. 

Cenjenim naročnikom • P»m 
sylvaniji sporočamo, da jih bo i 
kratkem obiskal nai potovala! aa 
st.opnlk 

I ~ ^ 

Kr. KTONKO JJJEUS, 
ki }e pooblaščen pobirati u z d i 
nivo ia isdajati toiadeni p*t» 
dila. 

Sedaj m mudi r fttMrarcS, 
Pa., in okoKei, 

Upravništvo "filas N M ^ 

Kje je moj bratranec MIKE LE-
NARČIČ? Doma je iz vasi.Na-j 
danjeselo pri Št. Petni na No-
tranjskem. Zadnja štiri leta je 
bil v državi New York v šumi. 
kje se sedaj nahaja, mi ni zna-1 

no. Ako je kateremu rojaku 
znan njegov naslov, naj ga mi 
naznani, ali pa naj se sam zgla-
si. — Anton Lenarčič. 710 East 
160. St., Coll in wood, Cleveland. 
Ohio. (25-28—0) 

NA PRODAJ 
imam dve peči, ena za front room 
za greti sobe in ena za kuhinjo za 
kuhati itd. Natančneje se izve pri 

Frank Klemenčič, 
1238 E. 58. St.. Cleveland, Ohio. 

HARMONIKE" ; 
bodisi kakršnekoli vrste izdelujem Lu j 
popravljam po najnižjih ceDali, a de- I 
lo trpežno in zanesljivo. V poprav j 
zanesljivo vsakdo pošlje, ker sem že j 
nad 18 let tukaj v tem poslu in sedaj ' 
v svojem lastnem domu. V popravek 
vzamem kranjske kakor vse druge ; 

harmonike ter računam po delu ka- i 
korSno kdo zahteva brez nadaljnih 
vprašanj. 

JOHN WEN ZEL, 
1017 East 62nd St., Cleveland. Ohio. 

NAZNANILO. 
Rojakom v državah Illinois in 

Wisconsin naznanjamo, da jih bo-
ds obiskal naš zastopnik 

o 
Mr. FRANK MEH 

kateri je opravičen pobirati naroč-
nino za list "Glas Naroda" in iz-
dajati pravoveljavna potrdila. Ro-
jakom ga toplo priporočamo, 

tfnravništvo 'Glas Narod*\ 

Za T*ebino oglasov ai o d g o v o r 
no TIP nffrflsiitTn TTlT-» ir m 4* - ~ 

1dobite "GLAS NARODA" skozi Stlri 
mesece dnevno, izvzemši nedelj in po-
stavnih praznikov. "GLAS NARODA" 
izhaja dnevno na šestih straneh, tako, 
da dobite tedensko 36 strani berila, v 
mesecu 156 strani, ali C24 strani v štirih 
mesecih. "GLAS NARODA" donaša 
dnevno poročila s bojišča in razne sli-
ke. Sedaj ga sleherni dan razpošiljamo 

'-3,000 i — Ta številka jasno govori, da je list zelo razširjen ^ : 
'•7se osobje lista je organizirano in spada v strokovne unij* 

EDINI SLOVENSKI JAVNI NOTAR 
(Notary Public) 

v GREATER-NEW YORKU 

A N T O N B U R G A R 
82 CORTLANDT STREET, N E W YORK, N. Y. 

IZDELUJE IN PRESKRBUJE 
vsakovrstna pooblastila, vojaške prošnje in daje potrebne 
nasvete v vseh vojaških zadevah. Rojakom, ki žele dobiti 
ameriški državljanski papir, daje potrebne informacije glede 
datuma izkrcanja ali imena parnika. 
Obrnite se zaupno na njega, kjer boste točno ln solidno postrežeoL 

'KRACKERJEV' BRINJEVM 
| § l § je najstarejše in od 
I t | zdravnikov priznano 

kot najboljše sredstvo 
notranjim boleznim, 

^ P / u "BRINJEVECr Je 6 Htekienio f fl.Bli 
flB^ T f l f c 12 steklenic 13.00 

j ^StL hr- V ZALOGI IMAMO 
t u d l domači TROPINJEVEC ID STJVOV 

M F r T ^ — k a kuhana v naši lastni distilerljt. 
' N a š e c e n e s« sledeče: 

^ f r S P ^ S ^ ^ l Tropinjevec per gal $2.25. $2.50, $2.75 in Jp.Mi 
y E J ^ Q T i C j ^ 81ovovitz per gal $2.7» $3.0f 
U r . -is Tropinjevec zaboj $ 9.01 
B 9 ^ H r j X k Sllvovitz zaboj $13.0< 

B r j s l l * 3 , e 6 " B y e W h i s k e y 5 l e t s t a r ' z a h ° j 111.00 

- -- B a H u d e č a Ohio vina per gal 55e.. «Cte 65< 
m f f i r ^ F - r i i J r jfil Catawba in Delaware per gal 75c. 80t 
^ g ^ g ^ Š r - t ^ ^ ^ ^ Za 5 in 10 gal. posodo računamo $1.00, t i 

25 gal. $2.00, za večja naročila je sod zastonj 
i Naročilu naj se priloži denar ali Money Order 
^ f ^ s ^ ^ ln natančni naslov. Za pristnost pijače jamčimo. 

The Ohio Brandy Distilling Co, 
^ E S j S ^ j p P 6102-04 ST. CLAIK AVE.. fLEVEIAND, 0, 

Velika zaloga vina in žganja. 
& M A R I J A G R I I L L I 
flK^LApfPV. Prodaja belo vino po 70c. gallon $ 
hjpm^KjtBBEL črno vino po 50c. „ -
EMoKBBSBtoa Droznik 4 pa I Ione za 111.00 
W r j f f j l ^ f f ^ Brinjevec 12 steklenic za $12.00 ™ 

>> 4 gallone (aodček) za S16.00 j 
Za obiino'naročbo se priporoča 

Marija Grill, | 
^ 5308 St. Clair Ave., N. E., Oeveland, Ohio | 

Frank P e t k o v s e k j 
Javni Notar (Notarj Public) 

718-720 M A R K E T S T R E K? 
W A L X B O A N , ILL,. 

j 
PRODAJA fina vina, Izvrstrs 

patentiran« zdravila. 
PRODAJA •nin(» listke vs»b pr^fcimtr- j 

ski h črt. 
POŠILJA denar ? »tari ki aj sa i*si.jl*t> 

in pošteno. 
UPRAVLJA vsa v notartkl pose žpadj- : 

joča dela. 

PHONE 24« 

Zastopnik 
" G L A S N A R O D A " 
82 Cortlandt Street. 

New York, N. Y. 
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Marija Grubbe 
* o 

Spisal J. P. JAKOBSEN. 
o 

t 
Z a G l a s N a r o d a p r e v e l G. P. 

8 (Nadaljevanje.) 

Jaz se no pritožujem niti nad pomanjkanjem hrane, niti nad 
izgubo denarja in vrednosti. Niti najmanj pa se ne brigam za sla-
iiikc m žafran. Da pa me tako častniki kot prostaki suvajo vstran, 
kot gobave« in bolnika, to je vnebovpijoea krviea proti meni, go-
spod Gueldeloewe. — Raditega sem ležal danes celo noč v travi 
t.-r stokiil kot izobčen, pohabljen pes. Raditega sem se krivi! in zvi 
jal kot najnižja plazeča se žival tijr prosil v svoji žalosti in one-
moglosti vsemogočnega Boga. naj mi pojasni, zakaj naj bi bil jaz 
tako zavržen, zakaj naj bi se smatralo mojo roko za hromo in ne-
^posob'io sukati orožje, sedaj, ko se daje orožje strežajem in roko-
delskim pomočnikom. . . . 

— Sto hudičev, kdo ga je pa odklonil? 
Da. gospod Gueldeloewe, pohitel sem na okope, prav kot 

so liit.di vsi drugi. Ko sem pa prišel k nekemu oddelku, so rekli, 
da nikogar več ne potrebujejo. Sel sem k drugemu in tam so rekli 
porogljivo, da so le meščani in tla ni tam nobenega prostora za ple-
nu nitaše in druge odličnjake. Bili so pa tudi oddelki, kjer so rekli, 
da nori jo imeti nobenega opravka s pohabljenci, ker prinašajo ti 
nesrečo ter vlečejo krogle nase. Oni pa da niso p r a v nič pri vol j i 
žrtvovati življenje in zdrave ude stem, da bi imeli med sabo člo-
''.••ka. Katerega je Bog zaznamoval. Nato sem šel prosit general-
nega majorja Ahlefeldta. naj mi on odkaže mesto. On pa je zma-
/. I z glavo t.-i' s smehom rekel: da ni nevarnost še tako velika, 
da l>i bilo treba mašiti vrste s tako kratkimi udi. Ti bi jim delali 
več preglavic kot pa dajali pomoči. 

Zakaj pa ni š«-l k par častnikom, s katerimi je znan? 
Storil s. it; to. jrospod (-»ueldeloewe. Mislil sem takoj na 

' družbo" ter obiskal kralja Predpasnika in viteza Zlata pločevina. 
In ta sta mu pomagala? 
l)a. guspod Gueldeloewe, in tako. da naj jim sam Bog to 

vrne! — Daniel. — so rekli. — pojdi domov in izbiraj črve iz svo-
di s l i v ' IJ Lli so, da n iso mis l i l i , da imam tako malo zdravega ra-

zum;! Z * Hntnača. da sem jim dober, da pa je to stvar zase. Cisto 
d rugae • pa je .-e so v službi in takrat naj j im izginem izpred oči. 
Ali k bilo io dobro govorjeno, gospod Gueldeloewe? Ne, naravnost 
• »resi;«* je bilo, zelo grešno! Da so me sprejeli v svojo družbo v vi-
li irnah. ne pomeni še, da m.» smatrajo za sebi enakim. Raditega si 
tudi ne smem domišljati, tla bi se mogel sedaj, ko so v službi, na-
hajiti v njih družbi. Pravijo, da sem jim preveč usiljiv. gospod 
Gueldeloewe. .|a ne potrebujejo gluiuačev v svojih koinpanijah. To 
s o reki ' meni. gospod Gueldeloewe! In jaz vendar ne zahtevani ni-
••fsir drugega kot da smem tvegati svoje življenje ob strani dru-
gih meščanov! 

No da, je rekel T'lrik Frederik ter se pretegnil. — Jaz 
razumem, da ga žalosti, da mora ostati izven vrst. In njemu bo 
pa • tudi težko sedeti mirno ob pisalni mizi. dočim se bo na okopili 
odlomilo o bodočnosti države. Xo. pa naj bo zraven. M e n d a . . . . in 
o/rl je nezaupno v Daniela, — pa vendar ni za tem nobene zvi-
jače, mojster? 

Mali je ves ogorčen udaril z nogo ob tla: postal je bled kot zid 
in pričel je škripati z zobmi. 

No. no. je nadaljeval IMrik Frederik, — jaz mu zaupam. 
On pa vendar ne sme zahtevati, da bi se mu zaupalo kot da je dal 
-\<t|o plemiško besedo. Pomisli pa naj tudi to : njegovi lastni so 
ga prvi odk lon i l i . . . . Tiho! 

Zagrmel je strel z ene izmed bastij zunaj ob Oster vratih. — 
prvi katerega ê je izprožilo v tej vojni. 

l irik Frederik se je vzravnal, v obraz mu je prikipela kri. oči 
so poželjivo zrle na beli dim in ko je govoril, se mu j e glas čudno 

E tresel. — 
Danici! je rekel. — nadalje pred poldne se lahko oglasi 

pri meni ter naj ne briga za to. kar sem rekel. — Nato je odšel 
naprej po okopu, 

Du . 1 je ,:rl z občudovanjem za njim. globoko zavzdihnil, se-
del v travo ter pričel jokati kot se joče nesrečno dete. 

* * 
* 

Uilo je popoldne. Oster, nadležen veter je pihal po cestah me-
sta. d . gal oblak« prahu ter metal žaganje, zdrobljeno slamo z ene-
ga mest.i na dmjro. Trgal je opeko s streh, potiskal dim nazaj v 
dimniki ter se zaletaval v napisne deske. 

Doige. temnomodre zastave harvarjev je metal v višino. Kole-
sa si _,ii i \ je zibal setnintja in krasne steklene krogle steklar-
je«, so p! "»ale in se blesketale za stavo s svetlo pollranimi krožniki 
brivcev — 

Na dvorišejh je Input al vrata in zapahe in perutnina je morala 
iskati zavetja v skednjih in eelo prašiči v svinjakih so postali ne-
mirni, ko je pihal veter skozi razpoke. 

Kljub vetru pa je bilo neznosno soparno. 
V hišah so posedali ljudje, lovili zrak in le muhe so nemoteno 

brenčale naokrog. 
N.i eestah ni bilo za nikogar obstanka in vsak, kdor je imel 

vrl, se je umaknil v to zatišje. V velikem vrtu. ki j e ležal za hišo 
Christoffer-ja I 'mes v Windgaard eesti. j e sedela mlada deklica v 
senci velikega drevesa. 

Šivala je. 
Bila je visoke, vitke postave; skoro drobna, a prsa so bila ši-

roka in bujna. Obraza je bila bledega in to bledico so še večali 
posti, erni in valoviti lasje. Nos je bil oster, a fin, usta velika, a ne 
prepolna in neke bolestne sladkosti v smehu. Ustnici sta bili zelo 
rdeči, brada ostra, a vendar močno in lepo oblikovana. Njena oble-
ka ni bila nič kaj posebna; stara obleka iz črnega haržuna z za-
temnelim zlatim robom, nov zelen klobuk z belim nojevim perjem 
in črevlji iz usnja. V laseh je imela perje in niti njene ovratnik, 
niti njene dolge bele roke niso bile čiste. 

Biia je Zofija, nečakinja Christoffer-ja T'rnes. Njen oče. dr-
žavni svetnik in maršal. Juergen Urnes iz Alsleben, vitez Elefan-
ten, je umrl, ko je bila še otrok, dočim j i je mati umrla pred par 
l^ti. Sedaj je stanovala pri svojem stricu in ker je bil ta udovec, 
vsaj po imenu, je vodila ona gospodinjstvo. 

Ta ko je sedela, šivala in prepevala. 
Nad njeno glavo so se zibale krone dreves in šum, katerega 

je povzročal veter, je bil sličen onemu padajočega slapa. Visoke 
rože so se nagibale sem in tam, kot da se jih je polastil velik ne-
mir. — 

X,.enkrat pa je postalo zopet vse tiho. Vse je obstalo na mestu 
ko? v pričakovanju nekaj izrednega. V prihodnjem trenutku pa je 
zopet zatulil vihar svojo divjo pesem in nov nemir se je polastil 
vrta. — 

* * * 

Od vrat na drugi strani vrta je prihajal Ulrik Frederik. Zo-
fija se je za trenutek začudeno ozrla v to smer, a se nato takoj zo-
p. i sklonila nad šivanje ter nadaljevala s popevanjem. 

l irik Frederik je počasi prihajal po stezi. Sempatam je obstal 
ter si ogledal cvetlice ter se je tl*4al kot da ni zapazil, da se na-

»S§ggBH|| 1» .1, - • BaraBi Swans unKmI - las« 1Sb HEgi m - i 

Iiaja nekdo na vrtu. Stopil j c na neko stransko stezo in za velik 
grm jasmina, kjer je spravil v red uniformo ter si pogladil lase. 
Nato je šel naprej. 

Steza je popisala lok ter se končala ravno pred Zofi jo . 
— Ej. dober dan. gospiea^ Zofija, — je vskliknil, čisto prese-

nečen. — 
— Dober dan, — je rekla ona. mirno in prijazno, utaknila 

šivanko v blazinieo ter se nasmehnila. — Dobrodošli, gospod Guel-
deloewe! — 

— To imenujem slepo srečo. — je rekel on ter se priklonil. — 
Upal sem le, da se sestanem z bratrancem gospodične. 

Zofija ga je hitro pogledala ter se nasmehnila : — Njega ni tu-
kaj, — je rekla ter zmajala z glavo. 

— Ne, — je rekel Ulrik Frederik ter povesil oči v tla predse. 
Po kratkem premoru je vzdihnila Zofi ja ter rekla : — Kako 

strašno vroče je danes! 
— Da, dobili bomo nevihto, ko preneha veter. 
— Da. — je rekla Zofi ja ter zrla zamišljeno na hišo. 
-— Ali ste slišali strel danes zjutraj? — je vprašal Ulrik Fre-

derik ter se delal kot da hoče oditi. 
— Da. težki časi se nam bližajo v tem poletju. Človek bi skoro 

izgubil razum, če bi mislil na vse to, na vse nevarnosti, katerim 
so izpostavljeni l judje in njih imetje. In če ima človek toliko lju-
bih sorodnikov in prijateljev, ki so vsi vdeleženi pri tej nesrečni 
aferi ter izpostavljeni nevarnosti, da izgube življenje, zdravje ali 
imetje, je vse kot- dovolj vzroka, da se pride na vsakovrstne ža-
lostne in čudne misli. 

— Ne. najdražja gospodična Zofi ja. Pri živem Bogu, nikarte 
se solziti! Prečrno slikate celo stvar! 

i 
" Ton j ours Mars ne met pas au jour 
Des objects de sang te de larmes, n i a i s . . . . 

(Mars ne privede na dan vedno 
predmete krvi in solza, a . . . . ) 

in prijel je njeno roko ter j o povedel k ustom: 

" . . . . ton j ours 1J empire d ' amour 
Est plein de troubles et d ' alarmes." 

( . . . . vedno je kraljestvo ljubezni 
polno neprilik in vznemirjanja.) 

Zofi ja se je ozrla vanj naivno. 
v Nadaljuje se). 

M O D E R N O U R E J E N A 

m m ELAS NARBM 
• B E VSAKOVRSTNE TISKOVJNE £ 2 E 
•SESiH. IZVRŠUJE PO NIZKIH 

CENAH. 
• • • 

• ° DELO OKUSNO, • • 
o o o 

IZVRŠUJE P R E V O D E V 
DRUGE JEZIKE. 

• • • ur 

UNIJSKO ORGANIZIRANA, 
• m V 

POSEBNOST SO: 

DRUŠTVENA P R A V I L A , 
OKROŽNICE — PAMFLETI, 

CENIKI I T. D. 

VSA NAROČILA POŠLJITE NA: 

SLGVENIC PUBLISHING GO. 
82 Cortlandt St., New York, N.Y. 

Ka] pravijo pisatelji, učenjaki la drftavnUd o kajld Barta pL 
•atteer 

"Doli z orodjem!" 
Lev Nikolajevi* Tolstoj Je pisal: Knjigo sem • velikim ulit-

kom prebral in v njej našel veliko koristnega. Ta knjiga sel« 
rpliva na Človeka ln obsega nebroj lepih misli.... 

Friderik pL Bodenstedt: Odkar je umrla mi<1«m» Btaal al 
bilo na svetu tako slavne pisateljice kot je Suttnerjeva. 

Prof. dr. A. Dodel: "Doli z orožjem je pravo ogledalo sedanje-
ga Časa. Ko človek prečita to knjigo, mora nehote pomisliti, da 
•e bližajo človeštvu boljši časi. Kratkomalo: zelo dobra knjiga. 

Dr. Lnd. Jakobovsld: To knjigo bi človek najrajSe poljubil 
V dno srca me je pretreslo, ko nem jo prebrmL 

Štajerski pisatelj Peter Rosegger piše: Sedel sem • nekem 
gozda pri Krleglach ln aem bral knjigo z naslovom "Doli • orož-
jem !" Prebiral sem jo dva dneva neprenehoma ln sedaj lahko 
rečem, da sta ta dva dneva nekaj posebnega v mojem življenju. 
Ko sem Jo prebral, sem zaželel, da bi se prestavilo knjigo • vas 
kulturne jezike, da bi jo Imela vsaka knjigarna, da bo je tudi • 
Šolah ne umelo manjkati. Na svetu so družbe, ki razširjajo Sveto 
Pismo. Ali bi se ne moglo ustanoviti družbe, Id bi raaSlrjala to 
knjigo? 

Henrik Hart: — To Je najbolj očarljiva knjiga, kar sot life 
kdaj bral.... 

C. Neumann Hofer: — To je najboljša knjiga, kar so Jih spi-
sali ljudje, ki se borijo sa svetovni mir.... 

Hans land (na shodu, katerega je imel leta 1880 • Berlinu)1 
Ne slavil knjige, samo Imenoval jo bom. Vsakemu jo bom po-
budfi. Naj bi tudi ta knjiga našia svoje apostolje, ki bi BI tnjo 
križemsvet ln učili vse narode.... 

Finančni minister Dunajewsld je rekel v nekem svojem govo-
ra v poslanski zbornici: Saj je bila pred kratkim v posebni knjigi 
opisana na pretresljiv način vojna. Knjige ni napisal noben voja-
ški strokovnjak, noben državnik, pač pa prlprosta ženska Berta 
pL Suttnerjeva. ProelmrVas, posvetite par ur temu delu. Mislim, 
&a se ne bo nlkdo več navduševal za vojno, če bo prebral to knjigo. 

CENA M CENTOV. 
Hcrafejtc Jo prit 

Slovenic Publishing Co., 
42 Cortlandt Street, Hew York City, N. Y. 

pjjnrjjrxE«« 
Cenjenim naročnikom v UtaE, 

Colorado in New Mexico sporoča-
mo, da jih bo v kratkem obiskal 
naš potovalni zastopnik. 

Mr. OTO PSZDDt, 
Id je pocblaičtn pobirati naroin! 
uo in isdajati tozadevna potrdila. 

Upravništvo "Glas Naroda". 

Prosti nasvet in infor-
maciji priseljencem. 

" B B Bares* al Iadastrifs aa* 
' » sa i f f rat ioa" sa driav* Jfa* 
Tork varuje Im pomaga priseljts 
•eat, ki pp bili oaleparjsmi, o i o f i 
al all a katerimi se ja alaka 
aalo. 

Bresplažno aa daje nasvet« pr! 
aeljeaeem, kateri so bili oslepar 
••ni od bankirjev, odvetnikov, tj 
(rovpsv s zemljišM, prodajala« -
•arokrodnih listkov, spremljeTa 
«t, kažipotov im poaaatnikov gi 

•tilm, 
Daj« se iaforaaadj* t nataral 

•a*ij«3cik sadevak: kako postat 
»riavljan, kjer ae oglasiti sa 
avljaaaka listin«. 

Sorodniki naj bi se sestali s pn 
teljsnai na Ellis Island* al) p? 
Harf« Offiae. 

R E l A T N I D S U L T O R 
DKPAHTMBNf 

(ttate Department of Ea¥6V^ 
BUREAU OF INDUSTRIE! 

AND IMMIGRATION. 
Urad v mestu New Yorkai Bt 

last 29th St., odprt vsaki d a n P* 
* ara sjntraj do V. popeldM b 

9MŠ* svaJer o4 n. IB, m 

P0Z08K0JAKI1 

AJco ee rabi to ̂ /JP^* g H r 
•tfjo v 6 te- & * 'wfhflt^^^^B^i^ 
{Otti in̂ dolgi 

ae oeivtili.' Revmmtizem. koetibol ali tnranje v ro-kah. nogah in križu v 8 dneh popolnoma ozdravim, rane, opekline, bule, ture. kraste in griste. potna noge. kurje oči. bradorice. ozebline • par dneh popolnoma oditmnirr _ Kdor hi moja zdravila bret aepeha rabil, mu jamčim za $5.00. Pičit« takoj pc canik in knjiHco. pošljem zaitonj. 
JAKOB 1AHČIČ, 

( M 1 Utk M , CUrcba«, OH* 

SOJAJO NAROČAJTE SE N I 
&LAA NARODA" , NAJVRCJ1 

41X)TRNSK2 DNRYN3K T SDB. 
D l l i l l R 

Veliki vojni atlas 
f jjsknjočih se evropskih držav in pa koloaij-

skfli posestev vseh velesil 
O b s e g a 1 1 r a m i h z e m l j e v i d o v . ' 

•• lotih straneh in vsska stran je 10* pri 184 palca TsIIkt? 
Cena samo 25 centov.S 

M a n j š i v o j n i a t l a s S , 
o b s e g a d e v o t r o i n i h z e m l j e v i d o v 

mm 8 atransh, vsaka stran 8 pri 14 palcev. 
C e n s t s a m o I S c e n t o v . " 

• s ! semljevidi so narejeni v raznih barvah, da se vsak 
lahko spozna. Označena so vsa večja mesta, število pre-
bivalcev držav in posameznih meBt. Ravno tako je povsod 
tudi označen obseg površine, katero zavzemajojpoiamsifia 
driave. 

Pošljite 25c. ali pa 15c. t znamkah In natančen našlo? 
Is ml vam takoj odpošljemo zaželjeni atlas.- Pri vsčjam 
sdjpmn damo popust. 

Slovenic Publishing Company, 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y 

Z A S T O N J 
deset (10) HASSAN kuponov 

(1ZREŽITE T A K U P O N ) 

y&kfy Ta POSEBNI KUPON je vreden deset (10) N ® 
HASSAN CIGARETNIH KUPONOV ako sa ^ 

ga predloži skupno s devetdesetimi (90) ali več rs« || 
nimi HASSAN CIGARETNIMI KUPONI v kaki s» p 
lih HASSAN P KEMIJSKIH POSTAJ ali prt 

. THE AMERICAN TOBACCO CO, j 3 
Praainaa Dept. 49« Broome St^ New York, V. 1 

BQjgV (Ta »onudba agasne 3L decembra 1915.) 
m k j m ^ M m m m f f i i w « ^ a S ^ 

Velika vojna mapa 
vojskujočih se evropskih držav. 

Velikost 21 pri 28 palcih. 
Cena 15 centov. g)g==» 

Zadej je natančen popis koliko obsega kaka država 
koliko ima vojakov, trdnjav, bojnih ladij i. t. d. 

V zalogi imamo tudi 
Stensko mapo cele Evrope $1.50. 
Veliko stensko mapo, na eni strani Zjedi-

njene države in na drugi pa celi svet, cena $1.50. 
Zemljevid Primorske, Kranjske in Dalma-

cije z mejo Avstro-Ogrske s Italijo. Cena je 15 
centov. 

Pri nas je dobiti tudi velike zemljevide posameznih 
držav, kakor naprimer od Italije, Rusije, Nemčije, 
Francije, Belgije in Balkanskih držav. Vsi so vezani v 
platno in vsak stane 50 centov. 

Naročila in denar pošljite na t 

Slovenic Publishing Company, 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

Zanesljivo pride sedaj 

denar v staro domovino« 

Do dobrega sem se prepričal, da dospejo denarne poSiljatve 
tudi sedaj zanesljivo v roke naslovnikom; razlika je le ta, da potre-
bujejo pošiljatve • sedanjem času 20 do 24 dni. 

Torej nI nobenega dvoma za pošiljanje denarjev sorodnikom 
im znancem v staro domovino. 

100 E velja sedaj $16.50 s poštnino vred. 

FRANK SAKSER 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

6104 St Clair Ave., Cleveland, Ohio. 


